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1. Ileanb ocBOeHNSI AUCHUILIHHBI

Lens ocBOEHUS TUCHUTUIMHBI — coBepieHcTBoBaHue komrerenuuit YK-1, YK-4, OIIK-1,
ITK-1, TTIK-2 u I1K-4.

2. MecTo M CHUILTHHBI
B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/ibHOI MPOrpaMMbl

JlucuuiuinHa OTHOCHTCA K 00s3aTeNbHOM 4acTh y4eOHOro IuraHa, BXomuT B biox 1
«JIucuumummHb! (MOTYIH)».

W3yuenne naHHON NUCIMIUIMHBI ONMUPACTCS HA 3HAHUS, YMEHHUS, HABBIKM M OIIBIT,
HOJIy4EeHHbIE IPU OCBOCHUU 00Pa30BaTEeIbHON MPOrpaMMBbl CpeJHEro o01iero o0pa3oBaHusl.

OcBoeHME JAaHHOW JHUCLUIUIMHBI SBJISETCS HEOOXOIUMBIM JUIsl NAlbHEUILEro U3yueHus
JUCLHUIUIMH «JIMHIBUCTHYECKHE OCOOEHHOCTH COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOro s3bikay, «MeTtoauka
HOJArOTOBKM K MTOTOBOM aTTECTAllMM IO WHOCTPAHHOMY S3bIKY», «JIMHIBOCTMIIMCTUYECKHUN
AQHAJIN3 MHOSI3BIYHOTO TEKCTa», a TaKxkKe M MPoXoxkaeHus «O3HaKOMUTENbHOU (IIPEeIMETHOI)
npakTukmny, «llegarorndeckoil npaktuku 1», «lIpeamernoii npaktukuy», «llegaroruueckoit
paKkTUKU 2», «[IpenaumnnomMHoi (Hay4HO-UCCIIE0BATEIbCKOM ) IPAKTUKI.



3. Pe3yabTaThl 00y4eHUsi M0 JMCHUIIJIHHE

Kox v nanmenoBanue
KOMIIeTeHITHH

Kon m nanmenoBanue
HHIUKATOPA (MHAUKATOPOB)
JOCTHKEHHSI KOMIIETeHI[MH

Pe3ysabTarsl 00y4yeHnus

3HaTh
YMmerb
Bnanern

Kox v nanmenoBanue

Kon u nanmenoBanue

Pe3ysabTarsl 00y4yeHnus

KOMIMEeTEeHIHH HHIMKATOPA (MHINKATOPOB)
JOCTHKEHHS] KOMIIETeHIIUH
YK-1 1.1 B.YK-1. Ananusupyer 3Hathb TUIIOBYIO
Cnocoben OCYILIECTBIISTH | 3aJauy, BbIIAENAS e 0a30Bble | (MHBAPUAHTHYIO)  CTPYKTYPY
MOWMCK, KPUTHYSCKUN aHAJIA3 M | COCTABJISIOIIHE. 3a/1aun u BO3MOKHBIE
CUHTE3 uHpopmaiuu, | OcyecTBiser BapHaHThl peaju3aluu 3TOM
MPUMCHSITh CUCTEMHBIN | JCKOMITO3HIIHIO 3a/1a4H. CTPYKTYPHI.
OJIXO0/I 1A pemienus | 2.1 Bb.YK-1. Haxonut n YMeThb aHAIU3UPOBATH
MOCTABJICHHBIX 33724 KPUTUYECKH aHATU3UPYET 3a/iaqy, BBIACISATH YCJIOBHE U
nH(popMaInio, HeOOXOIUMYIO | 3aJjaHHe (Bompoc),
JUTSL PEIICHUS TIOCTABIICHHOW | COOTHOCUTh  TIPEIOKCHHYIO

3a1a4i.

3aa4y C€ TEM MWW HHBIM

3.1 B.YK-1. PaccmarpuBaer | U3BECTHBIM TUTIOM,
pa3IUYHbIC BAPHUAHTHI oIpeneNniTh HE00X0IUMBbIe
pelIeHus 3a/1a4M, OLICHUBAsI JUIsL pellieHUsl 3aJa4uld 3HaHUf,
UX IOCTOMHCTBA U YMEHUS, JIOTIOJTHUTEIIbHBIE
HEJ0CTaTKH. CBEJICHMUSI.
4.1 B.VK-1. I'pamotHoO, Bianers HaBBIKOM
JIOTUYHO, apTYMEHTUPOBAHHO | BHIIOJHEHUS
(bopmynaHpyeT cOOCTBEHHBIE CaMOCTOSITEIIBHOTO
CYXJEHUS U OLICHKHU. U CCIIEIOBAHMUSI,
OtnuyaeT GakTsl OT MHEHUH, | (OpMYIHpPOBATH u
UHTEpIpEeTaIHii, OLIEHOK U aHaJIM3UPOBATh Hay4HYIO0
T.JI. B PACCY)KJIEHUAX IPYrUX | 3a7ady, BBIJIEIIATD eé
YYaCTHUKOB J€SITEIbHOCTH. coJlep)KaTebHbIE 4YacTU U
5.1 B.VK-1. Onpenenser u JTalbl peaanu3alyi.
OLICHUBAET NPAKTHUUYECKUE
MIOCJIEZCTBHS BO3MOYKHBIX
pELIeHUH 3a1a4uH.
YK-4 1.1 _B.YK-4. BeiOupaer Ha 3HaTh CHUCTEMY  SI3BIKOBBIX
Criocoben OCYILECTBIIATh | TOCYIapCTBEHHOM U €IMHUL, CTWIEH UM HOPM
JIEJIOBYI0 KOMMYHHKAIIMIO B | HHOCTPAHHOM (-bIX) SI3bIKAX MHOCTPaHHOTO A3bIKA,
YCTHOM " IIMCbMEHHON | KOMMYHHKAaTUBHO CUCTEMY HeBepOaJIbHBIX
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dbopmax Ha rocyaapCTBEHHOM
A3BIKE Poccuiickoit
®denepalii 1 ”HOCTPAHHOM (-
BIX) SI3BIKE (aX)

MpUEMJIEMbIE CTHIIb JIEJIOBOTO
o01ieHus1, BepOanbHbIe U
HeBepOalbHBIC CPE/ICTBA
B3aUMOJICUCTBHS C
napTHEpaMHu.

2.1 B.YK-4. Ucnonw3yet
HH(pOPMaIMOHHO-
KOMMYHHKAITIOHHBIC
TEXHOJIOTUH TIPH TTOUCKE
He00X0AUMOI HHPOpPMALIUHU B
mporecce pereHus
CTaH/IaPTHBIX
KOMMYHUKATHBHBIX 337124 Ha
TOCYJapCTBEHHOM U
WHOCTPAHHOM (-bIX) sI3bIKaX.
3.1 B.YK-4. Bener aenoByto
MIEPENUCKY, YIUThIBAs
0COOCHHOCTH CTUIIMCTUKHU
OopUIHATTEHBIX U
HeO(HUIIHAIEHBIX TTHCEM,
COLIMOKYJIbTYPHBIC Pa3INIHs B
(dopmarte KOppeCOHICHIINN
Ha rOCyIapCTBEHHOM M
WHOCTPAHHOM (-bIX) sI3bIKaX.
4.1 B.YK-4. Ymeer
KOMMYHHUKATHBHO U
KYJIBTYPHO IPHEMIIEMO BECTH
YCTHBIE JIETIOBBIE PAa3TOBOPHI
Ha rOCyIapCTBEHHOM U
WHOCTPAHHOM (-bIX) SI3BIKAX.
5.1 B.YK-4. Jlemonctpupyet
YMEHHE BHITIONHSATH TIEPEBOJI
aKaJIeMUYECKUX TEKCTOB C
WHOCTPAHHOTO (-bIX) s3bIKA (-
OB) Ha TOCYJJapCTBEHHBII
SI3BIK.

Cpe/CTB KOMMYHHKAIIUH,
HaIMOHAJBHO-KYJIBTYPHYIO
crienuduxy HOPM
UCTIOJIb30BAaHUS
HEeBepOAIbHBIX 3HaKOB
KOMMYHHUKAIIH.

YMeTb CTpOUTh YCTHBIE U
NUCbMEHHBIE  TEKCTHl  Ha
MHOCTPaHHOM A3bIKE C
COOJIIOJIEHHEM HOPM JICJIOBOTO
oO1ieHus, OCYILECTBIIATh
MH(POPMALIMOHHBIA TOUCK B
nporecce peLeHus
CTaHJAPTHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX 3aJ]ady Ha
rOCyJIapCTBEHHOM u
MHOCTPAaHHOM $I3bIKax, B TOM
qucie c MIOMOIIBIO
MH(OpPMaLIOHHO-
KOMMYHHUKAIIHOHHBIX
TEXHOJIOTHH.

Bnanets HaBBIKOM
IIACbMEHHOU JIeII0BOU
KOMMYHHKAIUH npu
MIEPEnUCKe c

npenogaBaTelsiMd (B TOM
quciie 4yepe3 CUCTeEMY oOMeHa
coOOLIeHnAMHU Ha matdopme
Ipsilon).

OIIK-1.
OCYILECTBIISATh
poQeCCHOHAIBHYIO
NeSITeIbHOCTh B COOTBETCTBHU
C HOPMATHBHBIMHU TPABOBBIMH
aKkTamH B cdepe oOpa3oBaHuUs
u HOpMaMHU
pohecCHOHANEHOM STUKH.

Crocoben

1.1 B.OIIK-1. B
npodeccnoHanbHOM
JEeSITEIbHOCTH COOII0IaeT
TpeOOBaHUSI HOPMATHUBHBIX
MIPaBOBBIX aKTOB c(hepbl
o0Opa3oBaHUsl.

2.1 B.OIIK-1. B
npodeccnoHaTbHOM OOIIEHUN
co0JTr0/1aeT HOPMBI
npodeccnoHaNTbHOM ITHKH.

3.1 B.OIIK-1. OcymectBisieT
npoecCHOHATIEHYIO
JESATETLHOCTH TI0 IPOQIITIO
MOJOTOBKH B COOTBETCTBHUH C
TpeOOBaHUAMU (eiepalIbHbIX
TOCY/IapCTBEHHBIX

3HaThb CTPYKTYpY "
IPUOPUTETHBIE HANpPaBJICHUS

pa3BuTHUs  00pa3zoBaTEIbHOMN
CUCTEMBI Poccuiickoit
denepanyu; 3aKOHbBI U HHBIE
HOpPMAaTUBHBIE MpaBOBBIE
aKThI, periaMeHTHPYIOIINe
00pa3oBaTeNbHYIO
IeATEIbHOCTh B Poccuiickoit
denepanuu; HOpPMaTHBHBIE
JIOKYMEHTBI 10  BOIPOCaM
oOydeHHs ¥  BOCIUTaHUS
JeTei Hu MOJIOAEHKH,
benepanbHbIe
TOCYJIapCTBEHHBIC
o0pa3oBaTelbHbIE CTaHIAPTHI
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00pazoBaTebHBIX
CTaHJIapPTOB.

o0rrero oOpasoBaHus,
npodeccuoHaIbHbIC
CTaHIAPTBl 1O  TPOQHITIO
IIOATOTOBKH, TUIIOBYIO
CTPYKTYpPY yIIpaBJICHUS
o0Opa3oBaTelbHON

OpraHu3anueii, JT0KHOCTHBIE
00s13aHHOCTH TEarOTHYECKUX
U PYKOBOJALINX PAOOTHUKOB.
YMerb [IPOEKTUPOBATH
o0Opa3oBaTesibHbIE TPOrPaMMBI
u ux DJIEMEHTBHI,
B3aMMOJICIICTBOBATH C
y4aCcTHUKAMU
00pa3oBaTeNbHBIX OTHOLICHUIN
Ha OCHOBE IPABOBBIX HOPM.
Brnanets HOpMaMu
MpO(PECCUOHAIBHOW 3TUKU B

OOLIEHMH €  y4YaCTHHKaMH
00pa30BaTeNIbHBIX
OTHOILICHHH.
IIK-1. Cnocoben | 1.1 _B.IIK-1. OcymectBisier 3HaTh CUCTEMY HPEIMETHBIX
OCYILECTBIIATh IperoiaBaHue yueOHbIX 3HaHU, COCTABJISAOLINX
[€arorn4ecKyo JTMCIUTUIAH 110 TIPOQHITIO coJiepkaHue oOpa3oBaHHUS Ha
JeSITeIbHOCTD 1o | (mpoduisiM) NOJrOTOBKH B COOTBETCTBYIOLLIEM  YpPOBHE
IpoUILHBIM npeaMeTaM | paMKaxX OCHOBHBIX obmero obOpazoBaHus (1o
(IucuuIUIMHAM, MOJIYJsM) B | 00pa30BaTeNbHBIX MPOTPAMM | MPOQHITIO MTOATOTOBKH ),
paMKax OCHOBHBIX | 001IET0 00pa30BaHUs CHUCTEMY Hay4yHbIX 3HAaHUU B
00pa30BaTeNbHBIX MPOTPaMM | COOTBETCTBYIOILIETO YPOBHS. COOTBETCTBYIOILEN
obmero obOpazoBanus, 1o | 2.1 B.IIK-1.TotoB k MpeAMETHOM 00IacTH.
nporpamMMam peanu3auu nporpamm Ymetb COOTHOCHUTH
JOTIOTHUTEILHOTO JIOTIOTHUTEIBHOTO coJiepyKaHue LIKOJILHOTO
o0pa3oBaHUs JeTen U | oOpa3zoBaHus JeTel U Kypca c MOJIOKEHUSIMU
B3pOCIIBIX. B3pPOCJIBIX B COOTBETCTBUU C COOTBETCTBYIOILIEH HayYKH,
npo¢uiieM NOArOTOBKH. IIOHUMAaeT M OOOCHOBBIBAET
3.1 B.IIK-1. Bnaneer MIPUHIUIIBL orbopa
CUCTEMOM Hay4YHbBIX 3HAHUM B | cOAepX aHUs JUIsl IIKOJIBHOIO
COOTBETCTBYIOILIEH Kypca.
IpeIMeTHOM 001acTH (110 Bragete HaBBIKOM pelIECHHUs
PO UITIO OTOTOBKH). 3a1a4 / BBITOJIHEHUS
MIPAKTUYECKUX 3aJaHuld U3
HIKOJILHOTO Kypca;
000CHOBBIBAET BBIOOD
croco0a BBITTOJIHEHHS
3aJlaHusl.
MK-2. CrnocoGen | 1.1_B.IIK-2. Vcnons3yer B 3uare TpeboBanus DPI'OC
UCIMOJIb30BaTh  BO3MOXKHOCTHU | y4eOHOM U BHEYPOUHOM obmero  oOpa3oBaHusi K
o0Opa3oBaTeNbHOI Cpelbl, | eSTEIbHOCTH BO3MOXHOCTH | JINYHOCTHBIM pe3yibTaTamMm
00pa30BaTeNbHOTO CTaHAapTa | 00pa30BaTENLHON CPEIbI. o0Opa3oBaTenbHON
obmero obOpazoBanus s | 2.1 B.IIK-2. IIpu JIeSATeTLHOCTH; 0CO3HaBaTh
JOCTHOKEHUS JIMYHOCTHBIX, | OCYILIECTBIEHUH OOYUYE€HUS U | BO3MOKHOCTH
METaIpeIMETHBIX Y | BOCITUTAHHS CTPEMUTCS K MIPENnojaBaeMoro InpeaMera B
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HpEeIMETHBIX pE3yIabTaTOB
o0y4yeHHs CpeAcTBaMu
IPEIoIaBaeMOoro IpeIMeTa.

JOCTUKEHHUIO JIMYHOCTHBIX
pe3yIabTaTOB
o0pa3oBaTenbHOI

e TEIbHOCTH.

3.1 B.IIK-2. ®opmupyert y
o0yyaromuxcs B mporecce
o0pa3oBaHMs YHUBEPCAJIbHbIE
yueOHbIC ACUCTBHSI U
MeTanpeIMETHbIE TTOHATHUS.

4.1 B.IIK-2. ITnanupyer u
peainzyeT yueOHbIH mpoliecc,
HALIEJICHHBIN HA JOCTUKEHHUE
MIpPEeIMETHBIX PE3yJIbTaTOB.

CO3IaHNU YCJIOBUU I
pa3BUTHS JUYHOCTH
00yyJaromerocs.

YMerb [IPOEKTUPOBATH
MeJaroruyeckue  JeicCTBUs,
HaIlpaBJICHHBIC Ha
JIOCTHKEHUE JUYHOCTHBIX
pe3ynabTaToOB cpelncTBaMu
MIPENO0/1aBaeMoro npeaMera.
Bianers peanu3anueu
METOJIMYECKUX  pa3paboToK,
CBSI3aHHBIX C UCIIOJIb30BAaHUEM
pecypcoB  00pa3oBaTeNbHOMN
cpensl (paboTa ¢ y4eOHUKOM,
CIIPaBOYHHKAMHU, 3aHATUSA
MIPEAMETHOTO KpPYXXKa,
COBMECTHBIE  JICHCTBHUS  C
OMOJIIMOTEKOM,  IIKOJIBLHBIMU
CIIELIUATTUCTAMHU,
HCII0JIb30BaHUE pecypcoB
AIEKTPOHHOU
o0Opa3oBaTelbHOI cpenpl,

y4eOHbIE IKCKYPCUU U T. 11.).

IK-4. Crocoben BECTHU
HAYYHO-HCCIICIOBATEIbCKYIO
paboty B obnactu

NpoGUIBbHOW JUCIUIUIMHBI H
METO/IMKH €€ TIPETIOIaBaHMUsI.

1.1 _B.IIK-4. BeisaBasier ¢
MIOMOIIBbIO HAOTIOICHHS 1
CTEIUANBHBIX TPOLIEAYP
JMarHOCTUKH MTPOOIEMBI
y4eOHOU e TEeTbHOCTH,
olLieHUBaeT YPPEKTUBHOCTD
UCTIOJIB3yEMBIX METOJIOB
o0y4eHus, GopMynupyeT
HCCIIEI0BATEIBCKYIO
(MeTouyUecKyto) mpobiuemy,
WIIET MTYTH MTOBBIIICHUS

3¢ HeKTHBHOCTH
o0Opa3oBaTenbHOI
JeSITeTbHOCTH.

2.1 B.IIK-4. ®opmupyer
Pa3BUBAIONIYIO Cpey Ha
OCHOBE BO3MOXKHOCTEU
o0OpazoBaTenbHON
OpraHu3aIyy, MecTa
KHUTEIHCTBA M HCTOPHKO-
KYJIBTYpHOT'O CBO€0Opa3us
peruoHa.

3.1 _B.IIK-4. PykoBogut
y4eOHO-HCCIIEI0BATEIbCKOM
JeSITebHOCTBIO
oOydJaronmxcs.

3HaTh CHCTEMY OOIIEHAYYHBIX
METOZ0OB U  CHELHaIbHbIX
METOJIOB  HCCJIEIOBAaHUS B
npouIbHOM 00JIaCTH; 3HAET
0COOEHHOCTH, BO3MOKHOCTH U
OTpaHUYEHUs B
HCIIOJIb30BAaHUN KOHKPETHBIX
HAYYHbIX METO/IOB.

YMmerb IIPOEKTUPOBATH
KOMITOHEHTHI
00pa3oBaTebHOI MPOrpaMMBI
(yueOHas u  BHeydeOHas
NeSTeIbHOCTh) HA  OCHOBE
pelIeHusT  Pa3InYHBIX BUJIOB
yueOHO-UCCIIeI0BATENbCKUX
3ajad.

Brnaners HaBBIKOM YCTHOW M
IIACBMEHHOW HAY4YHOW peuH;
BJIAJIEET OCHOBaMU
aKaJIEMUYECKOW PUTOPUKHU




4. CTpyKTypa M cofep;KaHue TUCHUILIHHBI (MO1YJIsA)

OO6mmast Tpy10eMKOCTh TUCIHMIUIMHBI COCTABIISIET 13 3aueTHBIX equHull, 324 Jaca.

1 kypec, 1 cemecTp

Buasbl yueOHoii padoThl DopMmbl
Bcer TEKyLIero
0 KOHTPOJIA
yaco ycmeBaeMoCT
Paznen B u (no
Ne Henens Helenam
mucoumaaael | Cemec IIpakTHyeck
n/ ceMecT Jexknn CaMocTosTe 1L cemecmpa)
H TeMBbI 0 asn
| N pa u Has padoTa DopMbI
3aHATHI pabora
MPOMEKYTOY
HOii
aTTecTaluu
(no
cemecmpam)
1 2 3 4 5 6 7 8 9
I. | The Structure | |
of Modern
English
1. Synthetic and | | 4 2 2 YcrHbIiH
analytical orpoc,
forms, the use [pakTnueckue
of substitutes, 3aIaHusA
word order
2. Parts of || 4 2 2 Yerubrit
speech in ompoc,
English. [IpakTrueckue
3aIaHusI
Il. | The Verb I
1. Definition, | | 4 2 2 YceTHbIl
morphological orpoc,
structure, basic [paktuyeckue
forms, syntactic 3aIaHus
function,
transitive  and
intransitive
verbs, lexical
character,
grammatical
categories
2.The Indefinite | | 4 2 2 YcTHbri
(Simple) Forms orpoc,
[IpakTuyeckue
3aJIaHus
3.The | 4 2 2 YeTHbli
Continuous orpoc,
(Progressive) [pakTryeckne
Forms 3aJIaHus
| 4 2 2 YcrHbIN
4. The Perfect ompoc,
Forms IIpakTnueckue
3aIaHusI
5. The Perfect | | 4 2 2 YcTHbIi
Continuous ompoc,
(Progressive) [IpakTHueckue

8




Forms 3aIaHus
6. The use of | | 4 2 2 YerHblit
tenses omnpoc,
IIpakTuueckue
3aIaHus
7. Revision: the | | 4 2 2 VerHblit
use of tenses orpoc,
IIpakTuueckue
3a1aHus
Il | The  Passive | |
Voice
1. The | | 4 2 2 YeTHblit
formation of the orpoc,
Passive  voice, [pakTuueckue
the use of 3aaHusg
tenses in the
Passive Voice
2. Types of || 12 6 6 YcrHbIi
Passive orpoc,
Constructions [paktuyeckue
3aIaHus
3. The verb to | | 4 2 2 YcrHbIi
be + Participle orpoc,
1 [paxTryeckue
3a/1aHus
4, The Use of | I 8 4 4 Yerublit
the Passive ompoc,
Voice [pakTryeckue
3a/1aHus
IV | The Use of|I 4 2 2 Yerubrit
English Tenses ompoc,
in the Passive [pakTryeckue
Voice and the 3a/IaHus
Active Voice
Revision: The | | 4 2 2 Tecr
Use of English
Tenses in the
Passive Voice
and the Active
Voice
Hroro | 72 36 36
IpomexyToun | | DKk3aMeH
asi aTTecTalus
1 xypec, 2 cemecTp
Ne Paznen Cemec | Hepens Buael yueoHoii padoTsl ®opmbI
n/ | AUCHUILIAHBI TP cemect | Bcer TEKYIIETOo
n H TeMBbI pa 0 KOHTPOJISI
3aHATHI 4aco ycneBaemMocTt
B " (no
Heoenam
IIpakTnuyeck
Jlexuu as CamocrosiTeb cemecmpa)
" Hasi pa6oTa Dopmbl
pa6ora
NMPOMEKYTOY
HOM
aTTecTalun
(no
cemecmpam)
3 4 5 6 7 8 9
. | The Rules of 1




the Sequence
of Tenses and

Indirect
Speech
1. Definition. 1 VYcrHbIi
General rules. orpoc,
IIpakTuueckue
3a1aHus
2. Tenses in 1 VerHblit
English and in orpoc,
Russian. [pakTryeckne
3aJlaHus
3. Tenses in I YcrHbII
different types orpoc,
of clauses. [pakTuueckue
3aJlaHMs
4. Tenses in I YcrHbII
conventional orpoc,
direct speech. [paktuyeckue
3aIaHus
5. Revision: 1 HroroBsrii
The Rules of TecT
the Sequence
of Tenses and
Indirect
Speech
Il. | Modal Verbs 1
1. Definition. 1 Yerubrit
The orpoc,
peculiarities of [pakTuueckue
modal verbs. 3aJaHUA
The free and
structurally
dependent use
of modal verbs.
2. The modal 1 YcrHbIiH
verb can. orpoc,
IIpakTuueckue
3aJIaHus
3. The modal 1 Yerubrit
verb may. orpoc,
IIpakTuueckue
3aJIaHus
4. The modal 1 Yerubrit
verb must. orpoc,
IIpaktuueckue
3aJlaHus
5. The modal I YcTHBIH
verbs should orpoc,
and ought. [pakTryeckne
3aJlaHus
6. The verb to I YcTHBIH
be as modal. ompoc,
IIpakTuueckue
3a/1aHus
7. The verb to 1 YcrHbii
have as modal. ompoc,
IIpakTuueckue
3aJIaHHs
8. The modal 1 Vel
verb shall. orpoc,
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IIpaxTuyeckue

3aIaHus
9. The modal 1 4 2 2 VeTHbIH
verb will. orpoc,
IIpakTuueckue
3a1aHus
10. The modal 1 4 2 2 VeTHbIH
verb would. orpoc,
IIpakTuueckue
3aJaHusl
11. The modal | 4 2 2 YcTHBIH
verbs dare and ompoc,
need. [pakTuueckue
3aJaHusl
12. Revision: 1 4 2 2 HUroroserii
the use of TEeCT
modal verbs.
Hroro 72 36 36
IIpomexyTouH 1 DK3aMeH
asi aTTecTalus
2 Kypc, 3 cemecTp
Ne Pazgen Cemec | Hepeas Buabl yueoHoii padoTsl @opMBbI
n/ | MHCHMIIHHBI P cemecT | Beer TeKYIIero
n U TeMBI pa 0 KOHTPOJIsI
3aHATHH qaco ycreBaeMocT
B " (no
HeOenam
IIpakTnyeck
Jlekun asn CamocrosTe/b cemecmpa)
H Hasi padora ®opmbl
padora
MPOMEKYTOY
HOM
aTTecTaluu
(no
cemecmpam)
3 4 5 6 7 8 9
I. | The Use of
Forms
Expressing
Unreality
1.The Use of 1l 12 8 4 YcrHbii
Forms orpoc,
Expressing [paktuyeckue
Unreality in 3aJJaHUA
Object Clauses
Il 8 6 2 YcTHBIH
2. Revision: orpoc,
The Use of [pakTHuyeckue
Forms 3a/laHus
Expressing
Unreality in
Object Clauses
3. The Use of Il 12 8 4 YcTHBIH
Forms o1poc,
Expressing [pakTryeckne
Unreality in 3aIaHus
Appositive and
Predicative
Clauses
4.The Use of 11 12 8 4 Vel
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Forms orpoc,
Expressing [IpakTHyeckue
Unreality in 3aaHus
Adverbial
Clauses Simple
Sentences
5.The Use of 1l 12 8 4 VYcrHbIi
Forms orpoc,
Expressing [pakTryeckne
Unreality in 3alaHus
Complex
Sentences
6.The Use of Il 12 8 4 YeTHblit
Forms ompoc,
Expressing [pakTryeckne
Unreality in a 3aaHus
Special Type
of Exclamatory
Sentences and
in Simple
Sentences
7.Traditional I 10 8 2 YcrHbIi
Use of the ompoc,
Forms IIpaktuueckue
Expressing 3aJaHusl
Unreality
8.Revision: 1 10 6 4 Uroroserii
The Use of TecT
Forms
Expressing
Unreality in
Present-day
English
HTtoro 72 46 26
IIpomeskyTou i 3auer
Has
arTecTanus
2 Kypec, 4 cemecTp
Ne Paznen Cemec | Hepeasn Buabl yuedHoii padoThl DopMmbl
n/ | IMCHHUIIMHBI TP cemecT | Beer TeKYIIEero
n U TeMBbI pa 0 KOHTPOJIS
3aHATHI 4aco ycneBaemMocT
B " (no
Helenam
IIpakTHyeck
Jlexnu ast CamocrosTelb cemecmpa)
" Hasi pa6oTa Dopmbl
padora
NMPOMEKYTOY
HOI1
aTTecTalun
(no
cemecmpam)
3 4 5 6 7 8 9
. | The Noun v
1. The number v 2 2 1 YcrHbIi
of nouns orpoc,
[IpakTHyeckue
3aJlaHus
2. The case of v 2 2 1 YcTHBIH
nouns orpoc,
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IIpaxTuyeckue

3aIaHus
1l. | The Article v
1. The use of v 3 6 1 YT
articles with orpoc,
countable [NpakTrueckue
nouns 3aJaHus
2. The use of v 5 6 1 YcrHbii
articles with orpoc,
uncountable [NpakTrueckue
nouns 3alaHus
3. The use of v 3 2 1 VYcrHbIi
articles with orpoc,
names of [paktuyeckue
persons 3aJaHusl
4. The use of v 6 4 1 YeTHblit
articles with orpoc,
nouns in their IpakTuyeckue
phraseological 3aIaHus
use
5. The use of v 4 2 1 YcrHbIiH
articles with orpoc,
geographic [paktuyeckue
names 3aIaHus
6.Revision: v 2 2 1 YcrHbIi
The use of ompoc,
nouns and [pakTuueckue
articles in 3aaHusg
English
7.Revision: v 2 2 Uroroselii
The use of TecT
nouns and
articles in
English
HTtoro v 45 28 8
IIpomeskyTou v 3auer
Has
arTecTanus
3 Kypc, S cemecTp
Ne Pazgen Cemec | Hepeas Buabl yueoHoii padoTsl DopmblI
n/ | IMCHHUIIMHBI TP cemecT | Beer TeKyIIero
n U TeMBbI pa 0 KOHTPOJIS
3aHATHI 4aco ycneBaemMocT
B " (no
Heoenam
IIpakTHueck
Jlexkun as CamocrosTeb cemecmpa)
" Has padora DopMblI
padora
NMPOMEKYTOY
HOM
aTTecTaluu
(no
cemecmpam)
3 4 5 6 7 8 9
I. | Verbals (Non- \
finite forms of
the verb). The
Infinitive and
the ing-form
1. The V 30 20 10 YcTHbli
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infinitive and

ompoc,
the ing-form in [IpakTHyeckue
their different 3a1aHusA
functions
\ 12 6 6
2. The use of
the participle
\Y 6 2 2 YcTHBIN
3. Revision: orpoc,
the use of the [pakTuueckue
verbals 3aIaHus
4. Revision: \ 2 2 1 Htorosbrii
the use of the TecT
verbals
Il. | The Adjective \Y
1. Degrees of \% 3 2 1 YcrHbIi
comparison ompoc,
IIpakTuueckue
3a1aHusl
2. Vv 3 2 1 VcTHbII
Substantivizati orpoc,
onin [paktuyeckue
adjectives 3aJaHUA
3. Place of \Y 3 2 1 Vel
adjectives in orpoc,
attributive [paktuyeckue
phrases 3aaHusl
4. Revision: \Y 3 2 1 YcTHBIH
the use of ompoc,
adjectives [pakTnueckue
3aaHusl
5. Revision: \Y 2 2 1 Hrorossrii
the use of TeCT
adjectives
Hroro V 72 48 36
IIpomexyTou \Y
Has DK3aMeH
arTrecranusda
O6was 13 3aueTHBIX equHMIL, 324 Jaca
TPYA0EMKOCTH
AUCHUIIJINHBI

Copepxanue QUCHUIIMHBI

The grammatical structure of English. Parts of speech in English.
The words of every language fall into classes which are called parts of speech.
Their lexical meanings, grammatical categories and syntactical functions. Notional words
and structural words. Difficulties of the division of words into notional and structural.

The definitions of verbs according to content, form and function. Terminative and
durative verbs. Dynamic and stative verbs. The most commonly used stative verbs. Intransitive
and transitive verbs. Direct, indirect, prepositional objects. Notional and structural (modal, link-
verbs, auxiliary) verbs. The finite (predicative) and non-finite (non-predicative) forms. The
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grammatical categories of the finite forms. Regular and irregular verbs. Suppletive systems.
Synthetic and analytical forms.

Finite forms of the verb. Tense, Aspect and Phase. The finite forms in Modern English:
the Present Indefinite, the Present Continuous, the Present Perfect, the Present Perfect
Continuous, the Past Indefinite, the Past Continuous, the Past Perfect, the Past Perfect
Continuous, the Future Indefinite, the Future Continuous, the Future Perfect, the Future
Indefinite-in-the-Past, the Future Continuous-in-the-Past, the Future Perfect-in-the-Past. The
free, structurally dependent and lexically-dependent use of finite forms. The absolute and
relative use of finite forms. Present-time contexts and past-time contexts.

The finite forms of the verb

The Present Indefinite . The formation. The spelling rules. A special affirmative form used
for emphasis. The use of The Present Indefinite to express recurrent or permanent actions in the
present, a succession of point actions taking place at the time of speaking, a single action going
on at the moment of speaking, future actions, the historic or dramatic present.

The Present Continuous. The formation. The spelling rules. The use of the Present
Continuous to express an action going on at the moment of speaking, at the present period,
actions generally characterizing the person denoted by the subject (bringing out the person’s
typical traits), actions which will take place in the near future due to one’s previous decision.
The use of the Present Continuous with some stative verbs. Verbs of bodily sensation that can be
used either in the Present Indefinite or in the Present Continuous.

The Present Perfect. The formation. The use of the Present Perfect to express an
accomplished action which is viewed from the moment of speaking as part of the present
situation, to open up conversations, to introduce a new topic, an action which began before the
moment of speaking and continues into it or up to it, future actions in adverbial clauses of time.
The cases when the Present Perfect is not used, the use of the Past Indefinite in these cases.

The Present Perfect Continuous. The formation. The use of the Present Perfect
Continuous to express an action which began before the moment of speaking and continues into
it or up to it, an action which was in progress quite recently and which in one way or another
affects the present situation(explains or gives reasons for state of things at the present moment).
The use of the Present Perfect in negative sentences. The use of the Present Perfect Continuous
with stative verbs.

The Past Indefinite. The formation. The spelling rules. The use of the Past Indefinite to
express a single action which took place in the past, an action which occupied a whole period of
time now over, a succession of action in narration, recurrent actions, actions giving a general
characteristic of the person (thing) denoted by the subject, an action going at a given past
moment, a future action viewed from the past.

The Past Continuous. The formation. The use of the Past Continuous to express an action
going at a given past moment, at a given period of time in the past, actions generally
characterizing the person denoted by the subject(bringing out the person’s typical traits), a future
action viewed from the past. The use of the Past Continuous with some stative verbs. Verbs of
bodily sensation that can be used either in the Past Indefinite or in the Past Continuous. The use
of the Past Indefinite and the Past Continuous in complex sentences with a clause of time
introduced by the conjunctions as, while.

The Past Perfect. The formation. The use of the Past Perfect to express an action
accomplished before a given past moment and viewed back from that past moment, an action
which began before a given past moment and continues into it or up to it. The use of the Past
Perfect in adverbial clauses of time. The sentence patterns in which the Past Perfect is or may be
used.

The Past Perfect Continuous. The formation. The use of the Past Perfect Continuous to
express an action which began before a given past moment and continues into it or up to it, an
action which was in progress just before a given past moment and it affects the past situation in

15



some way. The use of the Past Perfect in negative sentences. The use of the Past Perfect
Continuous with stative verbs. Some sentence patterns in which the Present Perfect Continuous
or the Past Perfect Continuous is found.

The Future Indefinite. The formation. The use of the Future Indefinite to express a single
pint action that will be completed in the future, an action occupying a whole period of time in the
future, a succession of actions in the future, some permanent future actions generally
characterizing the person denoted by subject of the sentence.

The Future Continuous. The formation. The use of the Future Continuous to express an
action in progress at a definite future moment, an action which the speaker expects to take place
in the future in the natural course of events. The use of the Future Continuous with stative verbs.

The Future Perfect. The formation. The use of the Future Perfect to express an action
accomplished before a given future moment.

Different means of expressing future actions compared

. The Present Continuous

. The Future Continuous

. To be + infinitive (with to)
. To be going to + infinitive
. The Present Indefinite

. The Future Indefinite

Different means of expressing future actions viewed from the past

. The Future Indefinite-in-the-Past

. The Future Continuous-in-the-Past
. The Future Perfect-in-the-Past

. The Past Continuous

. To be + infinitive

. To be going to + infinitive

. The Past Indefinite

Voice
Voice is the form of the verb which serves to show whether the subject of the sentence is
the agent or the object of the action expressed by the predicate verb.
The Active Voice and the Passive Voice.

The passive voice
The formation. The use of finite forms in the Passive Voice. Types of passive
constructions (the Direct Passive, the Indirect Passive, the Prepositional Passive). The choice of
the passive construction. Reasons for the frequent occurrence of the passive. The passive of
action and the passive of state.

Modal verbs in English and their peculiarities
The modal verbs in Modern English: can, may, must, ought, shall, should, will, need,
dare. To have, to be used as modal verbs. A modal compound predicate.
The peculiarities of modal verbs. Free (independent) use of modal verbs. Structurally
dependent use of modal verbs.

« Can - a) ability, capability; b) possibility due to circumstances; c) permission; d)
uncertainty, doubt; e) improbability; f) in special questions for emotional colouring; g) in set

phrases;
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« May - a) supposition implying uncertainty; b) possibility due to circumstances; c)
permission; d) disapproval or reproach; e) in set phrases;

+ Can and May compared.

* Must — a) obligation(from the speaker’s point of view; b) prohibition; c) emphatic advice; d)
supposition implying strong probability; e) in set phrases;

* Must and Can compared.

» To have to — a) obligation or necessity; b) absence of necessity; the set phrase had better.

* To be to — a )a previously arranged plan or obligation resulting from the arrangement; b)
orders and instructions, often official; c) possibility; d) in set phrases;

* Must, To have to, To be to compared.

+ Ought to — a) obligation with additional shades of advisability and desirability; b)
supposition implying strong probability; c) in set phrases;

« Shall —a) obligation, promise, threat, warning; b) the will of the person addressed,

» Should — a) obligation with additional shades of advisability and desirability; b) supposition
implying strong probability; ¢) emotional should: in rhetorical questions, in object clauses, in
attributive clauses, in some constructions, in set phrases;

* Must, Should, Ought to compared.

« Should + Perfect Infinitive, ought to + Perfect Infinitive, was/were to + Perfect Infinitive
compared.

« Will and Would — a) habitual or recurrent actions; b) refusal to perform an action; c)a thing
fails to perform its immediate function; d) will, intention or determination; e) willingness,
consent; f) supposition; g) to express that something was to be expected; h) in set phrases;

* Need - as a defective and as a regular verb. a) necessity; b) an action which has been
performed though it was unnecessary;

+ Dare - as a defective and as a regular verb in the meaning of ‘to have the courage or
impertinence to do something.’

» shouldn’t + Perfect Infinitive, oughtn’t to + Perfect Infinitive and needn’t + Perfect
Infinitive compared.

« Expressions of Absence of Necessity. The main verbs expressing necessity: must, to have
to, to be to, should and ought to.

The use of forms expressing unreality
A variety of forms expressing unreality in present-day English:
+ the plain stem of the verb for all persons

«  Were for all persons

* Should (for the first person, singular and plural) or would (for the other persons) +
infinitive

» Should (for the first person, singular and plural) or would (for the other persons) +
Perfect infinitive

» Should (for all persons)

*  Would (for all persons)

* May (might) + infinitive

+ Can (could) + infinitive

*  Were to (for all persons)

Hypothetical forms and forms expressing actions contradicting reality. The Conditional
Mood. The Subjunctive Mood. The structurally dependent use of forms expressing unreality. The

17



independent (free) use of forms expressing unreality. The traditional use of forms expressing
unreality.

The structurally dependent use of forms expressing unreality
» The use of forms expressing unreality in object clauses:

« after verbs and expressions of suggestion, order or decision

* in object clauses subordinated to the principal clause with it as a formal

 after expressions of necessity or recommendation

+ after the verb wish

« after the idiomatic phrase it is time (it is high time, it is about time)

 after expressions of fear

* in object clauses introduced by the conjunctions if and whether after expressions of doubt
and negative expressions

» The use of forms expressing unreality in appositive and predicative clauses.

» The use of forms expressing unreality in adverbial clauses:

» of purpose

» of comparison

« of condition (real and unreal)

+ of concession

» The use of forms expressing unreality in a special type of exclamatory sentences.

» Free use of forms expressing unreality.

+ Traditional use of forms expressing unreality.

» Tense forms expressing unreality.

Verbals (Non-finite forms of the verb)
There are three verbals in English: the infinitive, the ing-form and the participle.

The Infinitive and the ing-form

The forms of the infinitive: simple active, simple passive, perfect active, perfect passive,
continuous active, perfect continuous active. The forms of the ing-form: simple active, simple
passive, perfect active, perfect passive. Their grammatical categories. The peculiarities of the
infinitive and the ing-form.

The classification of these two verbals with regard to their meaning and function. Ways
of expressing the subject of the infinitive and the ing-form. The for-phrase. The ing-complex.
The syntactic functions of these two verbals. The lexically dependent and structurally dependent
uses of the infinitive and the ing-form. A split infinitive. The wh-phrase. Adjectivized ing-forms.
Verbal nouns.

The Participle
One invariable form of the participle. Participles formed from transitive terminative
verbs. Participles formed from transitive durative verbs. Participles formed from intransitive
verbs. Participles formed from an intransitive meaning of a polysemantic verb. Ways of
expressing the subject of the participle. The lexically and structurally dependent uses of the
participle. The syntactic functions of the participle in the sentence. The adjectivized participle.
Adjectives ending in-ed which are homonymous to participles.

The use of the Infinitive and the ing-form compared
a) as Subject
b) as Predicative
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c) as Predicate

d) as Part of a Compound Verbal Predicate

e) as a Second Action Accompanying the Action of the Predicate Verb
f) as Object

g) as Object in a Sentence Pattern with it as a Formal Subject
h) as Subjective Predicative

1) as Objective Predicative

j) as Adverbial Modifier

k) as Attribute

I) as Attribute in a Sentence Pattern with it as a Formal Subject
m) as Parenthesis

The use of the participle
a) as Part of a Compound Verbal Predicate
b) as a Second Action Accompanying the Action of the Predicate Verb
c) as Subjective Predicative
d) as Objective Predicative
e) as Adverbial Modifier
f) as Attribute

The Noun
1. Nouns are names of objects, i.e. things, human beings, animals, materials and abstract

notions.

2. Proper names and common nouns. Countable and uncountable nouns.

The gender of nouns (ways of indicating the gender of a noun in English, personification).

4. The number of nouns (nouns which form their plural by means of the suffix -s or-es, irregular
plurals, the plural of the words dozen, pair, score, etc., the plural of Latin and Greek
borrowings, the plural of compound nouns, singularia tantum and pluralia tantum, collective
nouns)

5. The case of nouns (the common case and the genitive case, the dependent genitive, the
specifying genitive, the classifying (descriptive) genitive, the group genitive, the independent
genitive).

6. Word formation of nouns (derivation, composition, conversion; typical suffixes of abstract
nouns formed from verb stems, from adjective stems, from noun stems, the suffixes -er, -ee, -
ess as the most common in derivation).

7. The functions of nouns in the sentence (the subject, an object, a predicative, an objective
predicative, a subjective predicative, various adverbial modifiers, an attribute, an apposition).

w

The article and its function

The article is a structural word specifying the noun. The absence of the article is the zero
article. There are two articles in English: the definite article and the indefinite article. The
absence of the article and the deliberate omission of the article. The grammatical use of articles
and the traditional use of articles. The classification of nouns necessary to describe the use of
articles.

The functions of articles with common nouns. The indefinite article with countable
nouns. The nominating function. The indefinite article with uncountable nouns. The definite
article with countable nouns. The individualizing function. The generic function. The definite
article with uncountable nouns. The restricting function. Absence of the article (the zero article)
with countable nouns in the plural, with uncountable nouns both abstract and concrete.
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The use of articles with countable nouns. General rules for the use of articles with
countable nouns. Limiting and descriptive attributes. The use of articles with countable nouns
modified by adjectives. The use of articles with countable nouns modified by numerals. The use
of articles with countable nouns modified by ing-form. The use of articles with countable nouns
modified by infinitives. The use of articles with countable nouns modified by clauses. The use of
articles with countable nouns modified by nouns in the common case and in the genitive case.
The use of articles with countable nouns modified by prepositional phrases. The use of the
definite article with countable nouns.

The generic function of the definite article .The use of articles with countable nouns in
some syntactic patterns. The use of articles with nouns in the function of predicative or
apposition. The use of articles with nouns denoting military ranks, titles, or social standing. The
use of articles with nouns in appositive of-phrase when the head-noun denotes a title or a post.
The absence of the article in some adverbial patterns. The use of articles in exclamatory
sentences. The definite article within an of-phrase preceded by some, any, each, etc. A
fluctuation in the use of articles in some type of combinations: a sort of (a) man, the sort of (a)
man, etc.

The use of articles with uncountable nouns. The use of articles with uncountable abstract
nouns. Abstract nouns: countable and uncountable. The definite article with substantivized
adjectives denoting abstract notions. Uncountable abstract nouns modified by attributes. The
indefinite article in its aspective function. Attributive prepositional phrases introduced by the
prepositions of, in, with and others.

The use of articles with uncountable concrete nouns (hames of materials). The absence of
the article. Names of materials used as countable nouns.

The use of articles with some semantic groups of nouns. Names of parts of the day.
Names of seasons. Names of meals. Names of diseases. The noun sea.

Certain countable nouns in their phraseological use. The nouns school, college, hospital,
prison, jail, camp, church, bed, court, table. Nouns used in adverbial prepositional phrases. The
set phrases: to play the piano, to play cards, etc.

The use of articles with nouns denoting unique objects .The use of articles with proper
names. The use of articles with names of persons. The use of articles with geographical names.
The use of articles with miscellaneous proper names.

The place of article. The indefinite article after an adjective preceded by so, as, too,
however, too much of. The place of the indefinite article with the words quite, rather, such, the
exclamatory what, many. The place of the definite article with the words both, all, double. The
indefinite and the definite article with half and twice.
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5. O0pa3oBaTe/ibHbIEC TEXHOJIOTHH,
npuMeHsieMble TPH OCBOEHUHU TUCIUTLIHHBI

OcHOBHbBIE 06pa3OBaTeJII>HLIe TEXHOJIOI'UH,
INPUMCEHACMbIC IPA U3YYCHHUH JHCHUIIIMHBI

* TexHosorus pa3BUTHsI KPUTHUECKOTO MBILUIEHUS U IPOOJIEMHOT0 00y4eHUs
(peanm3yeTcst IpH pelIeHruu yIeOHBIX 3a/1a4 MPOOIEeMHOTO XapaKkTepa).

* TexHOoJOrHsI KOHTEKCTHOr0 00yueHus: — 00y4eHHe B KOHTEKCTe npodeccu (peaiusyercs
B y4eOHBIX 33/IaHUSX, YIUTHIBAIOIIUX CEU(UKY HAMIpaBIeHUS U TPOPHILL
MOJATOTOBKH).

* TexHoNOTHsI UHTEPAKTUBHOTO 00y4eHus (peanmsyercs B popMe yueOHbIX 3aJaHuH,
IpEeNoiararoluX B3auMoIeicTBUE 00yUaroIInXCsl, UCIIO0JIb30BaHIE aKTUBHBIX (GOpM
00paTHOH CBSI3H).

* TexHonorust 3JEKTPOHHOro OOyueHHsl (peanu3yeTcss IpU MOMOILM 3JIEKTPOHHOM
oOpaszoBatenbHOil cpenpl CI'Y mpu ucnonb3oBanuu pecypcoB ObC, mpu mpoBeneHUU
ABTOMATHU3UPOBAHHOTO TECTUPOBAHHMS U T. 11.).

AnanTuBHbIEe 00pa3oBaTe/bHbIE TEXHOJOIUH,
NpuMeHsieMble NPU U3YYEeHUH TUCUUILINHBI

[Mpu oOyueHHMH ML C OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSMH 3JI0POBbSI IPEIIOJIAracTcs
UCIIOJIb30BAHUE  TMPH  OpraHW3alMd  OOpa30BAaTEIbHOW  JEATENbHOCTH  QJAlTHBHBIX
00pa3oBaTeNIbHBIX TEXHOJIOTHI B COOTBETCTBUU C ycloBUsMH, u3noxeHHbIME B OTIOIT (pazaen
«OCO0EHHOCTH OpraHu3allMd 00pa30BaTEIBHOrO IMpolecca Mo 00pa30BaTEIbHBIM IIPOrpaMMam
JUIi WHBAJIUIOB W JIMI C OrPaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 370POBBSI»), B YACTHOCTH:
HPEIOCTABICHHUE CIICHUATIBHBIX YICOHBIX OCOOUI U TUIAKTHYECKUX MATEPUAJIOB, CIICIHAIBHBIX
TEXHHYECKHX CPEACTB OOydYeHHs KOJUISKTHBHOTO ¥ HWHIMBHUIYaJIbHOTO II0JIb30BaHMS,
NpeJIOCTaBIEHHE  YCAYr  acCUCTeHTa  (TIOMOIIHMKA),  OKa3bIBAIOIIETO  OOYYaIOMIUMCS
HEOOXOJMMYI0 TEXHHUYECKYIO0 IOMOIb, M T.I. — B COOTBETCTBUH C WHIMBHIYaIbHBIMH
0COOEHHOCTSIMH 00YYaIOLIUXCS.

[Mpu HamMuuK cpey OOYYArOIIMXCS JIUI] C OTPAHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU 3/I0POBbBSI B
paznen «O0pa3oBaTeIbHbIE TEXHOJIOTUH, TIPUMEHSIEMbIe TPU OCBOSHHH JMCIHMIUIMHBI» padodei
NpOrpaMMbl  BHOCSATCSI HEOOXOJMMBIC YTOYHEHHsT B cooTBeTcTBUH ¢ «[lojoxkeHueM 00
OpraHu3anuy 00pa30BaTENBHOrO TIPOIECCa, ICUXOJIOr0-TeJarOrHYeckoro  COMPOBOXKICHHMS,
COIMAIM3alMY UHBAJIHU/IOB M JIUI] C OTPAaHHYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH 3/10POBbsI, 00yYarOIHXCsl
B BU CI'Y» (IT 8.70.02.05-2016).

HNHpopManMOHHBIE TEXHOJIOIMH,
NPUMEHAECMbBIC IIPA U3YYCHUHU TUCHUIIIMHBI

e Hcnonb3oBanue HMHPOPMALIMOHHBIX PECYPCOB, JOCTYHNHBIX B HH(POPMAIMOHHO-
TEJIEKOMMYHHUKAIIMOHHON ceTu VHTepHeT (CM. mepeyeHb pecypcoB B M. 8 HacTosIIeH
IIPOrPaMMBl).

e CocraBjeHHe U pelaKTUPOBAHUE TEKCTOB MPU MOMOIIH TEKCTOBBIX PEJAKTOPOB.

e lcnonb3oBaHKe MPUKIAIHBIX KOMIBIOTEPHBIX MPOTPAMM IO MPOPUITIO TOATOTOBKH.
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6. YueOHO-MeTOaNYECKOEe 00ecmeueHne
CaMOCTOSITEIbHOM PadOThI CTYJAE€HTOB.
OueHouyHbIEe CpeACTBA sl TEKYIIEro KOHTPOJISI yCIeBaeMOCTH,
MPOMEKYTOUYHOI aTTeCTAIMHU 10 HTOTaM OCBOEHHUSI TUCITHIIJIMHBI

6.1. CamocTosiTeILHASA paﬁoTa CTYACHTOB 110 TUCHUIIJIMHE

6.1.1. Iloozomoeka Kk npaAKMUYECKUM 3AHAMUAM

3azaHusl COCTOSIT M3 ABYX YacTeW: TEOPETHMUECKOM M IpakTHuecKoil. B Teopernueckoi
YacTU OT CTYAEHTOB TpeOyeTcsl M3y4nuTh MaTepuasl COOTBETCTBYIOLIEro naparpada, BbIUCaTh B
TETPajJb BCE HOBBIC MOHATHS U 3alIOMHUTH MX, MPOAHAIN3UPOBATH MPUMEPHI HA yNOTpeOIeHUs
TOTO WM MHOTO 'PaMMAaTUYECKOIO SIBJIECHUS, IPU HEOOXOJUMOCTH CIeNaTh MEepPEeBO NPHUMEPOB
WJIM OTJEJIbHBIX IIPAaBUJI HA PYCCKHUU S3BIK.

|. TeopeTuyeckas 4acThb
1 kype, 1 cemectp

1. The Grammatical Structure of English.

2. Parts of Speech in English.

3. The Verb.

4. The Present Indefinite and the Present Continuous.

5. The Use of the Present Indefinite in Adverbial Clauses of Time, Condition, Concession and
Some Types of Object Clauses.

6. The Use of the Present Indefinite and the Present Continuous to Express Future Actions.
7. The Use of the Present Indefinite and the Present Continuous to Express Actions Taking Place
at the Moment of Speaking.

8. The Present Perfect | and the Past Indefinite.

9. The Present Perfect Continuous and the Present Perfect I1.

10. The Present Perfect Continuous II.

11. The Present Perfect and the Past Indefinite.

12. The Present Perfect IlI.

13. The Past Indefinite and the Past Continuous.

14. The Past Perfect | and the Past Indefinite.

15. The Past Perfect Continuous | and The Past Perfect I.

16. The Past Perfect 111 and the Past Indefinite.

17. The Future Indefinite, the Future Continuous, the Future Perfect.

18. Ways of Expressing the Future Compared.

19. The Future-in-the Past Forms.

20. The Passive Voice Forms.

21. The Passive of Action and the Passive of State.

1 kypc, 2 cemecTp
22. The Rules of the Sequence of Tenses and Reported Speech.
23. Modal Verbs in Modern English and Their Peculiarities.
25. The Modal Verb ‘Can’.
26. The Modal Verb ‘May’.
27. The Modal Verbs ‘Can’ and ‘May’ Compared.
28. The Modal Verb ‘Must’.
29. The Modal Verbs ‘Can’, ‘May’, ‘Must” Compared.
30. ‘To have to’,
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31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.

41.
42.

43.

44,

45.

46.
47.
48.
49.

50.
51.

55.

56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.

72

‘To be to’ and ‘to have to’ Compared

‘To be to’.

‘Must’, ‘to be to’, ‘to have to’ Compared.

The Modal Verbs ‘Ought’ and ‘Should” Compared.
The Modal Verbs ‘Must’, ‘Should’, ‘Ought’ Compared.
The Modal Verbs ‘Shall’ and ‘Will’.

The Modal Verbs ‘Need’ and ‘Dare’.

Expressions of Absence of Necessity.

‘Could’ and Its Equivalents(‘ was able to’, ‘managed to’, ‘succeeded in”’).
The Modal Verbs ‘Shall’, “Will’, “‘Would” Compared.
‘Need’, ‘To have to’, ‘Should’, ‘Dare’.

2 kypc, 3 cemecTp
A Variety of Forms Expressing Unreality in Present-day English.
The Use of Forms Expressing Unreality in Object Clauses (after verbs and expressions of
suggestion, order, decision, etc.).
The Use of Forms Expressing Unreality in Object Clauses Subordinated to the Principal
Clause with it as a Formal Subject.
The Use of Forms Expressing Unreality in Object Clauses (after the idiomatic phrase it is
time , after the expressions of fear, and the verb to wish).
The Use of Forms Expressing Unreality in Object Clauses Introduced by the conjunction if
and whether. Revision.
The Use of Forms Expressing Unreality in Appositive and Predicative Clauses.
The Use of Forms Expressing Unreality in Adverbial Clause of Purpose.
The Use of Forms Expressing Unreality in Adverbial Clause of Comparison.
The Use of Forms Expressing Unreality in Complex Sentences with a Subordinate Clause of
Condition.
The Use of Forms Expressing Unreality in Adverbial Clause of Concession.
The Use of Forms Expressing Unreality in a Special Type of Exclamatory Sentences and in
Simple Sentences.
Traditional Use of the Forms Expressing Unreality.

2 Kypc, 4 cemecTp
The Noun. The Category of Number. Number Forms of Countable Nouns.
Latin and Greek Borrowings. Collective Nouns.
Singularia Tantum and Pluralia Tantum.
The category of case.
The Atrticle and Its Function.
The Use of Articles with Countable Nouns.
The Use of Articles with Countable Nouns Modified by Clauses.
The Use of Articles with Countable Nouns in the Common Case and the Genitive Case.
The Use of Articles with Countable Nouns Modified by Prepositional Phrases.
The Generic Function of the Definite Article.
The Use of Articles with Countable Nouns in Some Syntactic Patterns.
The Use of Articles with Uncountable Abstract Nouns.
The Use of Articles with Names of Materials.
The Use of Articles with Names of Parts of the Day.
The Use of Articles with Names of Seasons.
The Use of Articles with Names of Meals.

. The Use of Articles with Names of Diseases and the word ‘sea’.
73.
74.

The Use of Articles with Nouns in Their Phraseological Use.
The Use of Articles with Unigque Objects.
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75. The Use of Articles with Proper Names.
76. The Use of Articles with Geographic Names.

3 Kype, 5 cemecTp

77. Verbals (Non-finite forms of the verb). The Infinitive and the ing-form.

78. Use of the Infinitive and the ing-form as Subject.

79. The Use of the Infinitive and the ing-form as Predicative, Predicate.

80. The Use of the Infinitive and the ing-form as a Second Action Accompanying the Action of
the Predicate Verb.

81. The Use of the Infinitive and the ing-form as Part of a Compound Verbal Predicate.

82. The Use of the Infinitive and the ing-form as Subjective Predicative and as Objective

Predicative.

83. The Use of the Infinitive and the ing-form as Adverbial Modifier.

84. The Use of the Infinitive and the ing-form as Attribute, as Parenthesis, in a Sentence Pattern
with it as a Formal Subject.

85. The Use of the Infinitive and the ing-form in different functions.

86. The Use of the Participle. The Participle as Part of a Compound Verbal Predicate. The

Participle as a Second Action Accompanying the Action of the Predicate Verb.

87. The Participle as Subjective Predicative. The Participle as Objective Predicative.
88. The Participle as Adverbial Modifier.
89. The Participle as Attribute.
90. The Use of Verbals.
JII/ITepaTypa AJI UBYUCHUA TCOPCTUICCKOTO MaTCpHraJia:

1) Hes3oposa I'. /1., Hukurymkuna I'.1. Anrnuiickuii si3eik. ['pammaTuka. 2-e u3a., Ucp. u
Jo11. [DneKTpoHHEbIH pecypce]: yue6. mocodue / I'.JI. Hes3oposa, I'.1I. Hukutymkuna. — CaHKT-
[TeTepOypr: bantuiickuii rocygapctBenHblil Texundeckuii yausepcurer BOEHMEX um. J1.®.
Ycrunosa, 2016. — 306 c¢. — http://biblio-online.ru/book/E7TE92FC7-ABB5-4BC8-9C43-
F86472A13074

2) Komapos A.C. A Practical Grammar of English for Students. ITpaktuueckas rpaMmarika
AHTJIMICKOTO A3bIKa JUIsl CTYJIEHTOB [ DJIEKTPOHHBIN pecypc]: yueb. mocodue / A.C. KomapoB. —
M.: ®aunTa, 2012. — 248 c. — http://e.lanbook.com/books/element.php?pll_id=3788

Il. lIpakTHYeckas yacTh

B npakTrueckoi yacTu OT CTYy/I€HTOB TpeOyeTcsl BBIMOIHUTD YIPAKHEHHS! Pa3IMUHBIX
TAIIOB Ha TOJIBKO YTO M3Y4YEHHOE TIpaMMarhdeckoe sBieHue. [Ipn BhINOIHEHMM Bcex
yIpaXKHEHUH HEOOXOAMMO YEeTKO cJeloBaTh JaHHBIM K HHMM 3aJaHusM, oOpamias ocoboe
BHUMaHUE Ha BCE MOSCHEHUs M 00pa3Libl, IpeaBapsoye ynpaxkuenue. Boioupas Ty uim uHyo
rpaMMaTu4ecKkyio (GopMy, CTYIEHT JOJDKEH 0O0OCHOBAaTh CBOHM BBIOOP TOJIBKO YTO M3YYEHHBIM
npaBwioM. Bo Bcex ciydasx OT CTyIEHTOB TpeOyeTrcs YyMEHUE TIpaMOTHO IEepeBecTH
MIPEIIOKEHUS UIH CBA3HBIN TEKCT HA PYCCKUU SA3BIK, [I03TOMY CTYIEHTBI JOJKHBI BBIITUCHIBAThL B
CBOHM CIIOBApUK BCE BCTPEYAKOUIUECSH B YIPAXKHEHUSX HE3HAKOMBIE CIIOBA C TPAaHCKPHUIILIHEH.
YacTp yrmpakHEHUH COAEPIKUT 3aJ]aHUs Ha MEPEBOJ OTAEIbHBIX MPEUI0KEHUH WM HeOOIbIINX
CBSI3HBIX TEKCTOB C PYCCKOTI'O SI3bIKa HA aHTJIMHCKUH, TO3TOMY CTYJI€HTaM PEKOMEHAYETCS BECTH
CBOW pYCCKO-aHTJIMMCKHI CIIOBAPb.

Psan  ynpaxkHeHnii wWMeeT KIIIOYM, YTO TO3BOJISIET CTYAEHTaM CaMOCTOSITENBHO
OCYILIECTBIIAATh IIPOBEPKY BBINOJHEHHBIX yIpaXkHeHWM. Ha 3aHATHAX ocyliecTBiseTcs
BbIOOpOYHAs MpoBepka 3aaaHuil. Ha oOcyxkaeHne BbIHOCATCA, TJIABHBIM 00pa3oM, Te ciyyaw,
KOTOPBIE BBI3BIBAIOT COMHEHHME, YTO I103BOJIIET JKOHOMUTD KJIACCHOE BPEMSL.
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VYrpaxHeHus: BBHINONHSIOTCS 1O mocoburo: 1) DIypesmu, B. B. Ilpakruyeckas
rpaMMaTHKa aHTJIMHCKOTO S3bIKa. YTpaKHEHUS M KOMMeHTapuu : yde0. mocobue / B. B.
I'ypeBuu. — 7-e uzn., crep. — M. : ®JIMHTA : Hayka, 2003. — 296 c.

I[lnanupyemblie pe3yabTaThl NPAKTHYECKUX 3aHATUH

1. V3uarb o0coOE€HHOCTH TpaMMaTHYECKOW CTPYKTYpbl H3y4aeMOro HHOCTPAHHOTO
(aHrIMICKOrO A3BIKA)

2. Hayuutbcs HMCHOJB30BaTh MpPaBUIbHbIE TpaMMaTHUYECKHE CTPYKTYpPbl B YCTHOM U
MUCbMEHHOM pEeYM Ha M3y4aeMOM HMHOCTPAaHHOM (QHTJIMMCKOM) SI3bIKE B YCTHOW M
MUCHbMEHHOM peuu.

Il1aHbl IPAKTHYECKUX 3aAHATHI
Temaruka npakTUYECKUX 3aHITHHA CM. IIYHKT 4.

6.1.4. Tecm no mamepuany oucyuniuHvl

Jemoncmpayuonnolii 6apuanm mecma meKyu,e2o KOHmMpOJa 3HAHUIL CHYOeHMO08 no
Kkypey (1 kype, 1 cemecmp)

The Use of Tenses in English
I. Put the verbs in brackets into the correct tense.
1. She was exhausted — she (to labour ) in the garden for 4 hour.
2. He got his marching orders when they (to find out) that he (to work) for another

company as well.

3. Three hours after the explosion, rescue teams (to labour) still to free those trapped.

. He’s not good yet, but he (to learn).

. Look at me. I (to behave) like a love-struck teenager!

. My car (to break down) always, but I (not to know) about mechanics to be able to fix it

o O B~

myself.

7. “I (to see) Laura next week. Oh, please send her my love.”

8. Oh, stop it, you (to hurt) me!

9. The cost of this project (to increase) substantially since it began.

10. Since she (to decide) to buy a car she (to save) like mad.

11. She marched into my office demanding to know why | (not to write) my report.

12. 1 (to feel) marvellous since I (to give up) smoking.

13. How long (to be married) to Nicky?

14. 1 (to come) to collect my tickets — I (to reserve) them by phone in the name of

Tremlin.

15. They (to have) a quarrel three years ago (to speak) to each other since.”

16. He always behaves like that when he (to have) a drink.

17. Mr. Wood said he (not to loose) his respect for the fighting qualities of his rival.

18. The dictionary (to fall) behind the sofa a whole week ago, it still (to lie) there, no one

(to raise) it yet.

19. You (not to change) since we (to meet) last.
20. I (to know) him for ten years and I still can’t predict how he will react.

Il. Translate the following dialogue into English.
A. 3npaBcTBYyH, He Buea TeOs Lenyto BeuHocTh! I'1e Thl ObLT Bce 3TO Bpems?
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B. B asrycre S noexam B MOCKBY Ha CIIOPTUBHBIE COPEBHOBaHHUsA. Sl TOJIBKO 4YTO
BEPHYJICSL.

A. Y adHo, 4TO 5 €1lie He yulen ¥ Tl MeHs 3acTail. [louemy Tbl He 3BOHMN?

B. 51 motepsin HOMep TBOero TenedoHa.

A. MbI HE BUJIETTUCH C aBrycra. Xo4y paccka3aTh 000 BCEM, UTO € T€X MOpP MPOHU3OIILIO.
Moketb cebe MpeACTaBUTh, S CIOMaJI HOTY U JAOJDKEH ObUT OpocuTh ¢GyTOO0I, TaK YTO TETeph 5
He urpaio B pyr6oa. BMecTo 3TOro s onsATh Urparo B MIaxmarel, Ooblie, 4yeM paHbiue. S gaxe
IOJIy4J IPEMUIO HA IIAXMAaTHOM TYPHHUPE B HAIllEM UHCTUTYTE.

B. 5l pan, 4Tto THI NIpUHUMAaIl ydacTue B MHCTUTYTCKOM TypHupe. Ilo3zapasiusto! Ilouemy
Thl HE OTBeuasl Ha MOM nuckMa? S nocnan Tede U3 MOCKBBI 1Ba MUChMA.

A. Ho s He momyyan Hukakux nuceM! Sl He moiydan HUKakuX BeCTe OT TeOs, KakK Thl
yexai.

B. Hy, s nomken unru. [lolinem co muo#. [loroBopum, nmoka 0yzem UATH K METPO.

MeToauueckue PEKOMEHIAUHU 11O MOJATOTOBKE

1. JIns ycHemHoro BBIIOJIHEHUS TECTa CTYIEHTBl JOJDKHBIM H3YYUTh TEOPETUUECKHI
MmarepHai 1o reme: «Bugo-BpeMeHHble (OpMBI I1aroibl B akTUBHOM M [TACCUBHOM 3aJ10Te».

2. [lpn wm3ydeHHH TEOPETUYECKOTO Marepuana 1o Teme: «Bumo-BpemeHHbIe (GOpPMBI
I[JIaroJibl B aKTUBHOM M [TACCHBHOM 3aJI0T€» HEOOXOIMMO MCII0JIb30BaTh CIECAYIOLUE YUeOHUKH
1 y4eOHBIC TOCOOuSI:

1) T'ypeBuu, B. B. Ilpaktuyeckas rpaMMaTHKa aHTJIMHCKOTO sI3bIKA. YTIPAKHEHHS U
KOMMEHTapuu : y4e0. mocobue / B. B. I'ypeBuu. — 7-e u3zn., crep. — M. : ®JIMHTA : Hayxka,
2003. — 296 c.

2) Komapos, A. C. A Practical Grammar of English for Students. IIpaktudeckas
rpaMMaTHKa aHIJIMACKOTO S3bIKA JUIS CTYAEHTOB [DNeKTpOoHHBIN pecypce] : yuel. mocodue /
A. C. Komapos. — M. : ®aunra, 2017. — 243 ¢. — URL: https://e.lanbook.com/book/100033.
— 3arJI. ¢ 3KpaHa.

3) Komapos, A. C. A Practical Grammar of English for Students. ITpaktudeckast
rpaMMaTHKa aHTJIMHCKOTO SI3bIKa JJIS CTYJIEHTOB [DNeKTpOoHHBIN pecypce] @ ¢6. ymp. : yueO.
nocoobue / A. C. KomapoB. — M. : @mmnarta, 2017. — 254 c. — URL:
https://e.lanbook.com/book/100034. — 3ari1. ¢ skpaHa.

4) Pesnuk P. B. IlpakTHueckas rpamMmaTiKka aHTJIHMHACKOTO si3bika : ydeOHuMK / P. B.
Pesnuk, T. C. Copokuna, T. A. Kazapuukas. — 6-e usa. — M. : ®daunra : Hayka, 2002. — 688
c.

3. Ilpu MOATOTOBKE K BBITOJHEHUIO MPAKTUYECKUX 33/IaHUI» HEOOX0INMO UCTIONH30BATh
clieyIore y4eOHUKN U y4eOHbIe TOCOOUS:

1) T'ypeBuu, B. B. Ilpakrudeckass rpaMMaTuka aHIJIMHCKOTO sI3bIKA. YTPaKHEHHUS U
KOMMeHTapuu : yueb. mocodue / B. B. I'ypeBuu. — 7-e u3z., crep. — M. : ®JIMHTA : Hayka,
2003. — 296 c.

2) Komapos, A. C. A Practical Grammar of English for Students. IIpaktudeckas
rpaMMaTHKa aHTJIMICKOTO sI3bIKa JUIS CTYJICEHTOB [DJIEKTPOHHBIN pecypc]| : ¢O. ymp. : y4ueO.
nocoome / A. C. KomapoB. — M. : @muarta, 2017. — 254 c. — URL:
https://e.lanbook.com/book/100034. — 3ar1. ¢ 3kpaHa.
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6.2. OueHo4YHbIE CPeACTBA
AJI TeKylIero KOHTPOJsl ycIeBaeMoCTH 10 AUCHUIINHE

1 cemectp
B cBm3u ¢ nmpunsroir B CI'Y mmenu H. I'. UepHblmeBckoro OalabHO-PEUTHHTOBOM
cucreMoit yuera goctikeHuil cryneHta (BAPC) OGamibl moiiydeHHBIE B XOJ€ TEKYIIETO
KOHTPOJISI, pacpeesisiioTcs Mo IBYM IpyIIaM:
— IPAKTUYECKUE 3aHATHUS;
— caMocCToATeIbHas paboTa;

Jlekuun

He npegycmotrpensl.
JlaGopaTopHble 3aHATUSA
He npegycmoTrpeHsl.

IMpakTuyeckue 3aHATHSA

PaGora Ha npakTHYEeCKHUX 3aHATHSX B TeueHHe ceMecTpa — ot 0 10 36 6a/L10B.

1. Beimonnenue ynpaxHenuit — ot 0 go 18 6ainos (1 3anstue — 1 6amwn).

2. Bnanenne teoperrndeckum MarepuanoM — ot 0 1o 18 6amnos (1 3anstue — 1 6amn).

CamocrosiTesibHas padora

B Teuenue cemectpa — ot 0 10 36 6a10B

1. Bemonnenue ynpaxuenuid — ot 0 1o 18 6amnoB (1 pabora, BBIIIOJHEHHAs] B TTOJIHOM
oobeme — 1 Gaym).

2. Uzydenne Teopernueckoro marepuana — ot 0 go 18 6amnoB (1 Tema, usydeHHas B
MOJIHOM 00BbeMe — 1 Gayw).

ABTOMATH3HPOBAHHOE TECTUPOBAHHUE

He npenycmotpeHo.

Jpyrue Buabl y4eOHOM 1esiTeIbHOCTH

He npeagycmotpensl.

2 cemecTp
B cBsa3u ¢ mpunaroit B CI'Y umenun H. I'. UepHbleBckoro 6amibHO-pEeHTHHTOBON
cucrtemMoi yuera noctwxkeHud crtynaeHta (BAPC) Oamnbl mongydeHHbIE B XOJ€ TEKYIIETO
KOHTPOJISI, pacpeAelIsitoTCs M0 IBYM IpyIIIaM:
— NPaKTUYECKUE 3aHATUS;
— caMocTosTeNbHas paboTa;

Jlekuunu

He npenycMmoTtpeHsl.
JlabopaTopHble 3aHATHSA
He npenycMmoTtpeHsl.

IpakTuyeckue 3aHATHSA

Pa0ora Ha npakTHYeCKHX 3aHATHAX B TedeHHe ceMecTpa — o1 0 10 36 6as10B.

1. Bemmonnenue ynpaxHenuit — ot 0 go 18 6amios (1 3anstue — 1 6amn).

2. Bnanenue teopernyeckuM mMatepuanoM — ot 0 1o 18 6amios (1 3anarue — 1 6amn).

CamocrosiTesbHast padoTa
B Teuyenue cemectpa — ot 0 10 36 6assI0B
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1.Beimonnenue ynpaxaenuii — ot 0 qo 18 6amnoB (1 paGora, BEIIOTHEHHAS B MOJTHOM
obbeme — 1 Gamn).

2. Usydenne Teopermdeckoro marepuana — ot 0 go 18 6amioB (1 Tema, u3ydeHHas B
MOJTHOM 00beme — 1 Gam).

ABTOMATH3HPOBAHHOE TECTUPOBAHME

He npenycmotpeHo.

JApyrue Buabl y4eOHOil 1eATEIbHOCTH

He npenycMmoTtpeHsl.

3 cemecTp
B cBmu ¢ nmpunsroii B CI'Y mmenu H. I'. UepHblmeBckoro OalabHO-PEUTHHTOBOM
cucreMoit yuera goctikeHuil cryaeHta (BAPC) OGamibl moiiydeHHBIE B XOJ€ TEKYIIETO
KOHTPOJISI, pacpeesisiioTcs Mo IBYM IpyIIaM:
— IPaKTUYECKUE 3aHATHUS;
— caMocCToATeIbHas paboTa;

Jlekuunu

He npegycmoTpensl.
JlaGopaTopHble 3aHATHUSA
He npegycmoTpensl.

IMpakTuyeckue 3aHATHSA

Pa6oTa Ha npakTH4YeCKUX 3aHATHSX B TeueHHe cemecTpa — ot 0 10 22 6a/1110B.
1.Bemonnenune ynpaxuaenuit — ot 0 1o 11 6amos (1 3anstue — 1 6amn).

2. Bnanenne teoperrnueckum mMarepuanoM — ot 0 1o 11 6ammos (1 3anstue — 1 6amn).

CamocrosiTesibHas padora

B Teuenne cemectpa — ot 0 1040 6a10B

1.Bemonnenue ynpaxuenuit — or 0 no 206amioB (1 paGota, BHINOJIHEHHAs B MOJIHOM
obbeme — 1 Gamn).

2. Uzyuenne Teopernueckoro marepuana — ot 0 go 20 6amnoB (1 Tema, u3ydeHHas B
MoJIHOM 00beme — 1 Gamn).

ABTOMATH3HPOBAHHOE TeCTHPOBAHME

He npenycmotpeHo.

Jlpyrue BUAbI y4eOHOIi 1eATeJbHOCTH

He npeagycMmoTpeHsl.

4 cemectp

B cBsa3u ¢ mpunaroit B CI'Y umenn H. I'. UepHbleBckoro 6amibHO-pEeHTHHTOBON
cucrtemMoit yuera noctwxkeHud crtynaeHta (BAPC) Oamnbl monydeHHble B XOJ€ TEKYIIETO
KOHTPOJISI, PacIpeIesIAIOTCs 10 ABYM IPYIIIaM:

— MPaKTHYECKUE 3aHSITHUS;

— caMocTosTeNbHas paboTa;

Jlekuunu

He npenycMmoTtpeHsl.
JlabopaTopHble 3aHATHSA
He npenycMoTpeHsL.

IMpakTuyeckue 3aHATHSA
PaGora Ha npakTHYeCKUX 3aHATUAX B TeueHHe cemecTpa — o1 0 10 28 6an0B.
1.Boinonuenue ynpaxuenuid — ot 0 1014 6anmnos (1 3anstue — 1 6amn).
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2. Bnanenue teoperndeckuM MatepuanoM — ot 0 1o 14 6amios (1 3anarue — 1 6amn).

CamocTosiTe1bHas1 padoTa

B Teuenue cemectpa — ot 0 10 40 62108

1. Bemmonnenue ynpaxseauid — ot 0 1o 20 6ayoB (1 paboTa, BBIIOIHEHHAs! B ITOJIHOM
obbeme — 1 Gam).

2. Nzyuenue teoperndeckoro marepuana — ot 0 mo 20 OamnoB (1 Tema, u3yueHHas B
MOJTHOM 00beme — 1 Gam).

ABTOMATH3HPOBAHHOE TECTHPOBAHME

He npenycmotpeno.

Jlpyrue BUAbI y4eOHOIi 1eATeJbHOCTH

He npeagycmoTpeHsl.

S cemecTp

B cBm3u ¢ npunsroir B CI'Y mmenu H. I'. UepHblmeBckoro OalabHO-PEUTHHTOBOM
cucreMoii yuera pgocTikeHuil crynenta (BAPC) OGamipl momydeHHBIE B XOJE€ TEKYIIEro
KOHTPOJISI, pacpeesisioTCs MO IBYM IpyIIaM:

— MPaKTHYECKUE 3aHITHUS;

— caMoCTOATeNbHAs padoTa;

Jlekuunu

He npenycMoTpeHsl.
JlaGopaTopHble 3aHATHUS
He npenycMoTpeHsl.

IIpakTH4yeckue 3aHATUSA

PaGora Ha npakTHYeCKUX 3aHATUSAX B TeueHHe cemecTpa — ot 0 10 24 6a10B.
1.Bommonuenue ynpaxkuenuit — ot 0 1o 12 6amnos (1 3ansatue — 1 6amn).

2. Bnanenue teoperndeckum MatepuanoMm — ot 0 1o 12 6amios (1 3anarue — 1 6amr).

CamocrosiTesibHast padoTa

B Teuenne cemectpa — ot 0 10 40 6assI0B

1.Bemonuaenune ynpaxaeanid — ot 0 go 20 6amioB (1 pabGota, BeIOJHEHHAS B TIOJTHOM
o0wveme — 1 Gamm).

2. Usydenne Teopermdeckoro marepuana — ot 0 go 20 6amioB (1 Tema, u3ydeHHAs B
MOJTHOM 00beme — 1 Gay).

ABTOMATH3HPOBAHHOE TECTHPOBAHHE

He mpenycMotpeHo.

Jlpyrue BUAbI y4eOHOIi 1eATeJbHOCTH

He npeagycMmoTrpeHsl.

6.3. OueHouyHble cpeacTBa
1Sl IPOMEKYTOYHOM aTTeCTAlMM MO JUCHHUILINHE

1 cemectp
[IpomexxyTouHas arTecTanus. JK3aMeH.

JleMOHCTPAUMOHHBIH BAPHAHT TECTa
The Use of Tenses in English

I. Comment on the use of the tense forms in the following sentences.
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1. I have been wishing to speak to you ever since you returned.

2. She was always saying that only Belinda knew how to treat men.
3. We knew that as a girl she had lived in the country.

4. “The birds will be going South in a couple of days,” Mary said.
5. By the time you get free | shall have finished my work.

Il. Put the verbs in brackets into the correct form.

1) By the end of this century thousands of species of animals .... (to die) out.

2) Can you buy some wood because I .... (to put) up some bookshelves this afternoon.
3) I’'m sure that soon people .... (to live) under the sea.

4) Sam .... (to think) of changing his job soon.

5) This time tomorrow we .... (to lie) on a beach a thousand kilometres away.

6) I .... (to wait) for the bus when it started to pour with rain.

7)Tom ....(to work) on the same book for five years now.

8) When we met, [ knew I ....(to see) John somewhere before.

9) After waiting for half an hour, Sue .... (to leave) a message and went home.

10) I don’t think they .... (to arrive) before 9 o’clock because they didn’t leave until 6.

I11. Choose the best verb form to complete each sentence.

1. I’ve got my ticket. I’ll go/I’m going to New York tomorrow.

2. Nobody is reading/will read books in fifty years time.

3. People are buying/will buy everything from the Internet in the future.

4. Look out! We’ll crash/we’re going to crash.

5. “Would you like fruit or ice cream?” “I’'m having /I’ll have ice cream, please.
6. Last May | have spent/spent two weeks in London.

IV. Translate into English.
1. CHpOCI/ITe CBOCTO 6paTa, HOﬁﬂGT JIM OH € HaMH B IIOXOJ U KOrJa €My 9TO 6y,£[eT

yI100HO.

2. Korpa BeI mocnenuuit pas e3naunu B Kpeim? — S BooOmie Hukoraa He 6bi1a B Kpbimy.
3. MBbl KaKk pa3 TOBOpPUJIM O Ballel MmocieaHel cratbe. XOpouio, 4YTO Bl MPUILLIH.

4. OH cHOBa IOJIOKWJI PYKH Ha CTOJI U IOCMOTPEN Ha HUX.

5. OH cHOBa NOJIOKUJ PYKH HA CTOJ U IJIs/1€] Ha HUX.

6. Onu gonro cuzaenu psjaom (side by side). Jxek nepsiM Hapymia monuanue (break

the silence).

7. OH 3HAET, YTO MBI YXOJHUM.

2 cemecTp

HpOMC)KYTOQHaﬂ arTccranus. DK3aMcH.

The Use of Modal Verbs

I. Explain the use of the modal verbs in the following sentences.

OO0 Ul WN P

. We can discuss it now, clause by clause.

. He couldn’t have heard the news at dinner because his sister hadn’t arrived yet.
. Strickland is very ill. He may be dying.

. “When is your mother to return?” “Next month.” “You must miss her terribly.”
. He shall do as | say.

. We were to have met him at the station.

. “What do you have to do to earn so much money?”” Barber said.

. I think I ought to let your parents know we are here.

. Why should he think that?
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10. He had a wound that wouldn’t heal.

Il. Fill in the blanks in the following sentences with suitable modal verbs. Notice
carefully the Russian equivalents given in brackets.

1. If your mother calls, tell her I ... ... be a little late. (6o3mooicro, npudemcst)

2. He knows he ... read classics. He ...change to something else. (ke nyocro; moe 6ot)
3. What ... become of him? (umo ¢ num 6yoem)

4. She ... not and ...believe him. (ke moena, ne xomena)

5. How ... I know? (omxyoda mmne 3namo)

6. What ... he mean? (umo, cobcmesenno, on umeem 6 6uody)

7.1t ... have been worse. (mozio 661 6bimsb U xyoHCce)

8. The door ...open. (huxax ne omxpwieaemcs)

9. This ... be the school, I believe. (no-6uoumomy)

10. You ... have come. (nezauem 6b110)

I11. Open the brackets using the appropriate form of the infinitive.

1. Old Lady Bland argued with him, but he would not (to listen) to reason.

2. She looked more than ever out of place; she should (to stay) at home.

3. Both sisters must (to be) ashamed of having spoken as they had in front of a third person.
4. But what you tell me might not (to be) true.

5. l asked if I might (to come over) to remove something that | had left in a book | had
loaned him.

6. We needn’t (to tell) him a lie even if we didn’t want to tell him the truth.

7. Can she (to wait) for us so long?

8. He couldn’t (to be) at home all this time.

9. I might as well (to take) the child with me.

10. | dare (to say) I looked a little confused.

IV. Translate the following sentences using suitable modal verbs.

1. Otel rOBOPUT, YTO 51 JOJIKEH OCTATHCSI C HUM €I11€ HEMHOTO.

2. 3aBTpa HE HYKHO MPUXOAUTH. 5 Oydy 3aHAT.

3. OCTOpOXKHO, BBl UyTh HE yIajH.

4. MHe MOXXHO UATH?

5. Ham, BO3MOKHO, MPUZIETCS TOEXaTh Ty/1a Ha TAKCH.

6. «Pacckazath Tebe, Kak 3To cydriioch?» «He crout. S Bce 3HaIO».

7. TloxamyiicTa, pacCKa)XXuTe MHE, KaK 3TO CIIyYUJIOCh.

8. OH mpeano4uTan caymaTh APyruxX, 4eM TOBOPUTH CaM.

9. OH, J10IKHO OBITH, HUYETO UM HE CKa3aJ.

10. Heyxxenu ceiiyac TOJBKO IIECTh YacOB?

3 cemecTtp
ITpomexyTouHast arTecTalus. 3auer.
JdeMOHCTPALMOHHBIN BAPHAHT TECTA

. Translate the following into English using the appropriate verb forms
a) insimple sentences:
I[a 3ApPaBCTBYCT MUP Ha HAIIEM KOHTHHCHTC W BO BCEM MUPC.
31 me BuHIO UX. S OBI CIENal TO JKE CaMoe.
MHe 310 6610 OBI 6€3pa3ITUUHO.
Kaxk »xanp, 910 €ro 37ech HeT.
b) in object clauses:
['ux mpeioxu, 4ToObI MBI TOEXAJIM HA METPO
OH HacTauBal Ha TOM, yTOOBI TOOBIBATH B HaHHOHaHBHOﬁ rajcpec.
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5] 60r0Ch, UTO OHA MOYKET OOHUIETHCS

Tenepsp s Hauas KaneTh, YTO JOBEPHIICS EMY.

c) inadverbial clauses of purpose:

Mgl oTipaBUMCS paHO, YTOOBI HE OTIO3/1aTh.

Cremnaii 3To ceiiuac xe, 4ToObI OHA HE TIepeIyMara.

ComMc(S0ames) BKIIFOYHII CBET, YTOOBI pACCMOTPETh €€ JIyYIIIe.

S1 ocTaBmIO MUCHMO Ha CTOJIE, YTOOBI OHA Cpa3y ero yBujaema.

d) in conditional clauses:

Ecnu OB T OBLT HACTOSIIIIUM JAPYTOM, ThI ObI TAaK HE TTOCTYIIHIL.

Ecnu Ob1 TBHI TpOBOIMIT MEHS, 51 OBl ObLIIa TEOE OYEHB OJIaroaapHa.

Ecnu Bam cityduTcsi BCTPETUTH €r0, IepeiaifTe eMy, UTO MbI €T0 HE 3a0bLIH.
3Haii MbI 3TO TOT/1a, MbI ObI PUIILIA BOBPEMSI.

e) in predicative clauses, clauses of manner or comparison, clauses of concession:
Uto ObI OH HU cKa3al, 1 He U3MEHIO CBOEr0 MHEHHSI.

Kak ObI paHO OH HH OTIPABUJICS, OH HE 3acTaHET OpaTa oma.

OH 3HaeT 3TOT ropo, Kak OyaTO ObI KUII TaM.

OHa yyBCcTBOBaJa ce0sl OYEHB yCTAJOM, Kak OyATO ObLIa HA AOJTON MPOTYIIKE.
f) in subject clauses:

Bbbu10 HEOOXOAMMO, YTOOBI OH TIPHHSLI JICKAPCTBO.

bbu1o 10oroBopeHo, YToObl MbI BCTPETHIIUCH B 5.

AHHe 1Iopa UJITU J10MO.

JlaBHO mopa eif cnenarhb 3Ty padoTy.

I1. Supply the necessary forms of the verbs in brackets in the following sentences:

1. He suggests that I (to try) something of a more serious nature.

2. | wish you (not to speak) so loudly.

3. It’s necessary that she (to come) here.

4. She kept the window open so that the dove (to fly) in and out.

5. Is it possible that he (to look through) all the illnesses alphabetically? | found it doubtful that
he (to do) it in such a short time.

6. He was afraid lest he (to see) her again.

7. Ann always looks as if she (to have) a toothache.

8. It’s important that you (to speak) English as much as possible.

I11. Choose the best answer from the choices given.

1. For him.....was going to be a difficult thing.

a) towin b) winning c) to have been winning d) to be winning

2. Allyoucandois...

a) obeyed b) obeying c¢) to have obeyed d) to obey

3. He seemed ... all the friendliness he had shown at our previous meeting.
a) to lose b) to have lost c) losing d) to be losing

4 cemectp
IIpomexxyTouHas arrecranus. 3a4er.
JJeMOHCTPAUMOHHBIH BAPHAHT TeCTa
Supply the required articles for nouns in the following sentences. Explain the use of all the
articles.

1. We sat round — table in — kitchen.
2. She answered — soft tap at — door and — maid came in with — tray which she set on — table.
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3. I think that that is — wrong point of view.

4. — so-called palace stood — test of time magnificently.

5. You are — only person whose opinion is of any value to me in — present regrettable
circumstances.

6. He told her he hated — doctors.

7. She had — laughing eyes and — most charming mouth.

8. In Moscow — things were much as usual.

9. He began to hum —song. It was — old popular song.

10. However, — things seemed to be going from — bad to — worse.

11. I had — uncomfortable feeling that he was laughing at me.

12. — lieutenant offered Grey — cigarette which he refused.

13. There were — two old men there and they were taken to — old people’s home.

14. “Is that Mr Blair?” — woman’s voice asked in — telephone.

15. He found — orchid of peculiar rarity.

16. It’s not — story | could tell anyone else.

17. We drove up there in — cold car and saw — deer standing in — middle of — road.

18. If anyone could tell her what Mr Potter wanted to know, Mrs Ferguson was — woman.
19. — look of — joy came into his eyes.

20. Everything in — room was covered in — drifts of white.

21. — expression of fear appeared on his face.

22. This is — constant story that I keep telling my daughter who is four years old.

23. Daddy walked over to — rock and found — hole in — center of it and looked inside. — rock was
hollow like —small room.

24. There were — flowers growing in — meadow and they looked beautiful.

25. — man who wore — glasses was — husband of Mrs Black.

5 cemecTp

[IpomexyTouHas arTecTanus. JK3aMeH.

JICMOHCTpallI/IOHHbIﬁ BapHuaHT TeCTa
The Infinitive and the ing-form

Part I. Incomplete Sentences

Beneath each sentence are four variants marked (A), (B), (C), and D. Choose the one that
best completes the sentence.

1. T hate to think ... you being ordered about.

a) of b) on c¢) with d) by

2. The man of letters is accustomed ... writing.

a) onb) to c)for d) by

3. I’'m sick of ... things for you.

a) to do b) doing c) to have done d) be doing

4. She wasn’t fond of ...

a) to interview b) to have interviewed c) be interviewed d) being interviewed
5. He was left ... a couple of hours.

a) to sleep b) sleeping c) to have slept d) be sleeping

6. He was rumoured ... his wife.

a) to divorce b) to have divorced c) be divorcing d) to have been divorced
7. Ishall try ... the thing work.

a) to make b) making c) to have mad d) to have been making

8. I don’t like girls ... . It takes away the fragrance of youth.
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a) to smoke b) to be smoking c) to have smoked d) to have been smoking
9. We left him ... the afternoon with his family.

a) to spend b) spending c) to have spent d) to have been spending

10. Where were you? Did you expect me ... all this time?

a) to wait b) to have waited c) to be waiting d) to have been waiting
11. Standing on the porch, she watched the luggage ... into the house.
a) tocarry b) to have carried c) carrying d) being carried

12. He thought his idea was worth ... .

a) to try b) to have tried c) trying d) to have been trying

13. I felt like ...the whole affair.

a) to give up b) giving up c) to have given up d) to have been giving up
14. She was found ... on the floor.

a) to sit b) sitting c)to have sat d) being sat

15. They were trying to arrange ... the Prime Minister to interview him
a) for b) so that c) that d) to

16. She was found .... the ring.

a) to steal b) to have stolen c) stealing d) to have been stealing

17. My sisteris out ... .

a) to shop b) shopping c) to have been shopped d) to have shopped
18. We did not suspect him ... to the place before.

a) to be b) being c) to have been d) of being

19. But ... her do it!

a) to let b) letting c) to have let d) to be letting

20. | can imagine people ... me.

a) to like b) not liking c) being liked d) to be liked

21. I was prepared to let him ... alone.

a) go out b) going out c¢) to have been going out d) to be going

22. She was quick ... finding out things.

a) at b) on c) about d) in

23. He is careful ... making his statements.

a) inb)atc)ond)by

24. 1 disliked ... Jack.

a) to call b) being called c) to be called d) calling

25. He was busy ... on the new play.

a) working b) with working c) being worked d) to have worked

26. I can’t help ... her.

a) liking b) to like c) to have been like d) to be liked

Part 11. Translation from Russian into English

Use either the infinitive or the ing-form in the function indicated by the word in brackets.

1. Moeit 00s13aHHOCTBIO OBLIIO TOTOBUTH Yaii 1o Bedepam /as subject/.

2. Thl MOMHMIIIB, KaK MPUBE3 €0 MOJAPOK B 3TOT J0M B TO yTpo (to remember) /as object/.

3. O man, Koraa st u3JI0XKy CBoe jeio /as prepositional objective predicative/.

4. Ot Hac He TpeOyT, YTOOBI MBI CKa3aJid, YTO JUIS HEro XOpoIlo, a 4yTo HeT /as subjective
predicative/.

5. B to yrpo mel nonuu kymatsces /in the function of part of a compound verbal predicate/.

6. Bce cBoe cB0oOOIHOE BpeMst OH uuTan u mucant /as a second action accompanying the action
of the predicate verb/.

7. IlonararoT, 4To OH TITyOOKO TpUBs3aH K ceMbe /in the function of subjective predicative/.

Part I11. The functions of the verbals
State the function of each verbal and give the reasons for using it in the sentence.
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1. To understand all is to forgive all.
2. 1 didn’t want to hurt his feelings.

3. On the expedition it matters a lot being young.

4. He seemed to have lost all his friendliness.

5. They went off, leaving us to face the situation.

6. He was rumoured to have divorced his wife.
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/. JlaHHBIE 1)1 y4eTa ycneBaeMocTH cTyAeHTOB B BAPC

Tadauna 1. Tadbauua MaKCHMMAJIbHBIX 02/UI0B 10 BHIaM Y4eOHOM 1eTeIbHOCTH

1 2 3 4 5 6 7 8 9
UlaGoparopusie[[IpakTudeckue CaMoCTOATENbHAS|ABTOMATH3HPOBAHHOE Hpyrue BI{HH [IpomesxyTouHas
Cemectp Plekimu yueOHoH Hroro
3aHATHSA 3aHATHSA pabora TECTUPOBaHHUE aTTecTalus
esITeNbHOCTH
1 0 0 36 36 0 0 28 100
2 0 0 36 36 0 0 28 100
3 0 0 22 40 0 0 38 100
4 0 0 28 40 0 0 32 100
5 0 0 24 40 0 0 36 100
IIporpamma oueHMBaHMSA Y4eOHOM AeATEIbHOCTH CTYAEHTA
1 cemectp
Jlekuuu

He npenycMoTpeHsl.
JlaGopaTopHble 3aHATHUS
He npenycMoTpeHsl.

IIpakTH4yeckue 3aHATUSA

Pabora Ha npakTHYeCcKUX 3aHATHAX B TedeHUe cemecTpa — ot 0 10 36 6as10B.
1.Bommonuenue ynpaxxkuenuit — ot 0 1o 18 6amnos (1 3ausatue — 1 6amn).

2. Bnagenue teopernueckum marepuanom — ot 0 1o 18 6ammnos (1 3ansTue — 1 6amn).

CamocrosiTesibHast padoTa

B reuenue cemectpa — ot 0 10 36 6a10B

1.Boinonnenue ynpaxHenuit — ot 0 qo 18 6amnoB (1 pabota, BBIIOJHEHHAs! B MOJIHOM
obwveme — 1 Gamn).

2. U3yuenne teopernueckoro marepuana — ot 0 mo 18 Oamnos (1 Tema, u3ydeHHas B
nostHOM o0beme — 1 Gasn).

ABTOMATH3HPOBAHHOE TECTHPOBAHHE

He mpenycMoTtpeHo.

Jlpyrue BUAbI y4eOHOIi 1eATeJbHOCTH

He npeagycMmoTpeHsl.

[Ipomexyrounas arrecrauus. Jk3aMmeH. [IpoBoautcsa B popme tectupoBanus — ot 0 10
28 6amnoB. [lonyyeHHbIe OBl B OLICHKY HE TIEPEBOISITCS.

Takum o00pa3zoMm, MakCHMajabHO BO3MOXKHAsi CyMma OajulOB 3a Bce BHJABI y4eOHOM
JeSITebHOCTH CTYACHTa 3a 1 cemecTp no aucuuiuinHe «IIpakTuyeckas rpaMMaTHKa» COCTaBIISIET
100 6amos.

Tabauua 2. Ilepecyer MoJIy4eHHOM CTYICHTOM CYyMMBbI 02/1JIOB B OLICHKY

90-100 «OTIUYHO»

70-89 «XOPOIIIOY

50-69 «YIOBJICTBOPHUTEIHHO
0-49 «HEYJIOBJIETBOPHUTEIHHO»
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2 cemecTp

Jlekuunu

He npenycMmoTtpeHsl.
JlabopaTopHble 3aHATHUS
He npenycMmoTtpeHsl.

I[IpakTuyeckune 3aHATHS

Pabora Ha npakTHYeCKUX 3aHATHAX B TedeHUe cemecTpa — o1 0 10 36 6as10B.
1.Bemonuenue ynpaxuenuit — ot 0 1o 18 6amios (1 3anstue — 1 6amn).

2. Bnanenue teoperndeckuM MatepuanoMm — ot 0 1o 18 6amios (1 3anarue — 1 6amn).

CamocroniTesibHast padoTa

B Tedyenue cemectpa — ot 0 10 36 6ass10B

1.Boinonnenue ynpaxHenuit — ot 0 qo 18 6amnoB (1 pabota, BbIIOJHEHHAs! B MOJIHOM
obbeme — 1 Gam).

2. Usyuenne Teopermdeckoro marepuana — ot 0 go 18 6amroB (1 Tema, u3ydeHHas B
MOJITHOM 00beme — 1 Gas).

ABTOMATH3MPOBAHHOE TECTHPOBAHUE

He npenycmoTtpeno.

Jlpyrue BUAbI Y4eOHOIi 1esITeTbHOCTH

He npenycMoTpeHsl.

[IpomexxyTounas arrecranus. Jk3ameH. [IpoBoautcs B ¢popme TtectupoBanus — ot 0 10
28 6amnoB. [lonyyeHHble OalJIbl B OLICHKY HE MEPEBOASITCS.

Takum 00pa3oM, MakCHMaJIbHO BO3MOXKHas CyMMa OajuIOB 3a BCE BHIBI Y4eOHOU

JIeITEIbHOCTH CTY/ICHTa 3a 2 ceMecTp 10 auctuiuinHe «[IpakTudeckasi rpaMMaTHKa» COCTaBIIACT
100 6amnoB.

Ta6auna 3. [TepecyeT Mojy4eHHOH CTYA€HTOM CyMMbI 0a/1J10B B OLIEHKY

90-100 COTIIMIHO»
70-89 «XOPOIIIOY
50-69 «YIOBJICTBOPHUTEIHHOY
0-49 «HEYJIOBJIETBOPHUTEIHHO)
3 cemecTp
Jlekuuu

He npeagycmoTpeHsl.
JlabGopaTropHble 3aHATUA
He npeagycmoTpeHsl.

IIpakTHYeckue 3aHATHA

PaboTa Ha npakTHYeCKUX 3aHATHAX B TedeHUe cemecTpa — oT 0 10 22 6as/10B.
1.Bemonnenue ynpaxsaenuit — ot 0 1o 11 6aios (1 3anstue — 1 6amn).

2. Bnagenue teopernueckum marepuanom — ot 0 1o 11 6ammnos (1 3ansitue — 1 6amn).

CamocrosiTesibHas padora
B Teuenne cemectpa — ot 0 1040 0an10B
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1.Bomonnenue ynpaxuenuit — or 0 1o 206amioB (1 paGora, BHIIOIHEHHAs B MOJIHOM
obbeme — 1 Gamn).

2. Usydenne Teoperndeckoro marepuana — ot 0 go 20 6amioB (1 Tema, u3ydeHHas B
MOJTHOM 00beme — 1 Gam).

ABTOMATH3HPOBAHHOE TECTHPOBAHME

He npenycmotpeHo.

Jlpyrue BUAbI y4eOHOIi 1eATeJbHOCTH

He npenycMmoTtpeHsl.

ITpomexxyrounas arrecrauusi. 3auet. [IpoBoautcs B popme tectupoBanus — ot 0 mo 38
6aioB. [TomyueHnHble 6aibl B OLICHKY HE TIEPEBOISTCS.

Takum 00pa3oM, MakCHUMaJIbHO BO3MOXKHas CyMMa OajuIOB 3a BCE BHJbI Yy4eOHOMU
JEeSTENIbHOCTH CTy/IeHTa 3a 3 cemecTp 1o aucuuiuinie «lIpaktnyeckas rpaMMaTHKa) COCTABIISET
100 6ansnos.

Tadauua 4. [lepecyer MoJIy4eHHOH CTYIEHTOM CyMMbI 0aJ1JIOB B OLIEHKY

90-100 COTIIMYHOY
70-89 «XOPOIIIOY»
50-69 «YIOBJIETBOPHUTEIHHO
0-49 «HEYJIOBJICTBOPUTEIIHLHOY
4 cemectp
Jlexknun

He npenycMoTpeHs!.
JlaGopaTopHble 3aHATHUS
He npeagycMmoTrpeHsl.

IIpakTHYecKkue 3aHATHA

Pabora Ha npakTHYeCKUX 3aHATHAX B TeyeHUe cemecTpa — o1 0 10 28 6as10B.
1.Bemonnenue ynpaxuenuit — ot 0 1014 6ansnos (1 3ansTre — 1 Gamn).

2. Bnagenue teopernueckum marepuanom — ot 0 1o 14 6annos (1 3anstue — 1 6amn).

CamocrosiTesibHast padoTa

B Teuenne cemecrpa — ot 0 no 40 6as10B

1.Boinonnenue ynpaxHenuit — ot 0 qo 20 6amioB (1 pabota, BHIIOJHEHHAs! B MOJIHOM
o0wveme — 1 Gamm).

2. Nzyuenue teoperudeckoro marepuana — ot 0 qo 20 OGamwioB (1 Tema, uzydeHHas B
MOJIHOM 00BbeMe — 1 Gay).

ABTOMaTH3HPOBAHHOE TECTUPOBaHHUE

He mpenycmotpeHo.

Jlpyrue Buabl yueOHOil 1esiTe IbHOCTH

He npenycMoTpeHsl.

[Tpomexxyrounas arrecranusi. 3auet. [IpoBoautcs B popme TectupoBanus — ot 0 1o 32
6asutoB. [lomyueHHbIe OaNsIbl B OLEHKY HE MEPEBOISATCA.

Takum o00pa3zom, MakCcHMaldbHO BO3MOXKHAasi CyMMa OayuloB 3a BCe BHJbI y4eOHOM
JESATENIBHOCTH CTy/IeHTa 3a 4 cemecTp 1o aucuuiuinee «lIpaktnyeckas rpaMMaTHKay COCTABIISET
100 6amnos.

Tab6auna S. Ilepecyer MoJIy4eHHOH CTYIEHTOM CyMMBbI 02/1JI0B B 3a4eT:

‘ 70 6ayoB u OoJtee ‘ «3adteHo» (mpu HeaudhepeHIMPOBAHHOMN OIEHKE) |
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MeHblire 70 0aiuioB «HE 3aUTCHO»

5 cemectp

Jlekuunu

He npenycMmoTtpeHsl.
JlabopaTopHble 3aHATHUS
He npenycMmotpeHsl.

I[MpakTuyeckue 3aHATHSA

Pabora Ha npakTH4YeCKUX 3aHATHAX B TeueHHe cemecTpa — ot 0 10 24 6ay10B.
1.Bemonuenue ynpaxuenuit — ot 0 g0 12 6amios (1 3anstue — 1 6amn).

2. Bnanenue teopernyeckum mMatepuanoM — ot 0 1o 12 6amios (1 3anarue — 1 6amn).

CamocrosiTesibHas padoTa

B Tedyenue cemectpa — ot 0 10 40 6ass10B

1.Boinonnenue ynpaxHenuit — ot 0 go 20 6amioB (1 pabota, BbIIOJHEHHAs! B MOJIHOM
obbeme — 1 Gam).

2. Usydenne Teopermdeckoro marepuana — ot 0 go 20 6amioB (1 Tema, u3ydeHHas B
MOJIHOM 00beme — 1 Ga).

ABTOMATH3MPOBAHHOE TECTUPOBAHHE

He npenycmoTtpeno.

Jlpyrue BUabI Y4eOHOIi 1esITeTbHOCTH

He npenycMoTpeHsl.

[Tpomexyrounas arrecramus. Dk3aMmeH. [IpoBoautcs B popme tectupoBanus — ot 0 10
36 6amoB. [lonyueHHble OalIbl B OLICHKY HE TEPEBOASITCS.

Takum 00pa3oM, MakCHMaJIbHO BO3MOXKHas CyMMa OajUIOB 3a BCE BHJBI Y4eOHOMU
JESTENIbHOCTH CTYZIEHTa 3a 5 ceMecTp 1o aucruiuinne «[Ipaktryeckas rpaMMaTHKa) COCTABIISET
100 6amnos.

Tab6auna 6. [TepecyeT MojIy4eHHOH CTYA€HTOM CyMMbI 02/1J10B B OLIEHKY

90-100 COTIIMIHO»

70-89 «XOPOIIIO»

50-69 «YIOBJICTBOPHUTEIHHOY
0-49 «HEYJIOBJICTBOPHUTEIIHHO
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8. YueOHo-MeTOoqUYecKOe U MHPOPMAIITHOHHOE
o0ecneyeHre JUCHUILIMHBI (MOTYJIs1)

a) aurTeparypa
1. I'ypeBuu, B. B. IIpaktuueckas rpaMmaTHKa aHIJIMHACKOTO S3bIKA.
YnpaxHeHus: 1 KOMMeHTapuH : yued. nocobue / B. B. I'ypeBuu. — 7-
e u3., crep. — M. : ®JIMHTA : Hayka, 2003. — 296 c.
2. Komapos, A. C. A Practical Grammar of English for Students.
[IpakTuyeckass rpaMMaTHKa AaHIJIMICKOTO S3bIKa [UIsl CTYJIEHTOB
[DnexkTponHbIil pecype] : yueb. mocodue / A. C. Komapos. — M. :
®munra, 2017. — 243 c¢. — URL.: https://e.lanbook.com/book/100033.
— 3ari. ¢ sKpaHa.
3. Komapos, A. C. A Practical Grammar of English for Students.
[IpakTnueckass rpaMMaTHKa AHIVIMMCKOTO $3bIKa JUISl CTYJEHTOB
[DnexkTpoHHBI pecypc] : ¢6. ynp. : yueb. mocodue / A. C. Komapos.
- M. : dnuHTA, 2017. - 254 C. — URL:
https://e.lanbook.com/book/100034. — 3aru. ¢ skpaHa.
4. Pesnuk P. B. IIpakTnueckas rpaMMaTuKa aHTJIUHCKOTO SI3bIKA :
yuebnuk / P. B. Pesnuk, T. C. Copokuna, T. A. Kazapuukas. — 6-¢
m3a. — M. : Gaunta : Hayka, 2002. — 688 c.
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0) nporpammHoe o0ecnnieuenne 1 UHTepHeT-pecypcesbl

1. Cpencrra MicrosoftOffice

— MicrosoftOfficeWord — tekcToBbI# penakTop;

— MicrosoftOfficeExcel — TabauunbIii pegakTop;

— MicrosoftOfficePowerPoint — mporpamma moAroTOBKY Mpe3eHTAINHT;

2. UPBUC — cuctema aBToMaTu3aluu OMOIHOTEK.

3. Omnepammonnast cucrtema crneunaibHoro HasHauenuss «ASTRA LINUX SPECIAL
EDITION.

HNuTrepHeT-pecypcsl

I'pamora.py — pycckuil s3bIK JUIsl BceX [DJEKTPOHHBIM pecypc]: cIpaBOYHO-
uHopmannonnslii moprain. — URL: http://www.gramota.ru
Enunoe okHO 10cTyma Kk 00pa3oBaTebHBIM pecypcaM [DneKTpoHHBbIH pecypc]. — URL:

http://window.edu.ru

HN3natenbeTBo «Jlanb» [DIEKTpOHHBIN pecypc|: IEKTPOHHO-OMOIMOTEYHAsT CUCTEMA.
— URL: http://e.lanbook.com/

Kpyrocser [DOnextpoHHbIi pecypc]: YHuBepcalibHas Hay4dHO-TIOIYJISIpHAsi OHJIANH-
sunukionenus. — URL: http://www.krugosvet.ru

YueOnbiii ciaoBaps aHrimiickoro si3bika (The Oxford Advanced Learner’s
Dictionary) [9nexrponnsiii pecypc]. — URL: http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/

eLIBRARY.RU [3OnexTpoHHbIi pecypc]: HayuHas 3nekTpoHHas Oubinmoreka. — URL:
http://www.elibrary.ru

ibooks.ru [DnekTpoHHbI pecypc]: 2aeKTpOHHO-OMONMoTeuHas cucrema. — URL:
http://ibooks.ru

Znanium.com [DJeKTPOHHBIN pecypc]: 3JeKTpoHHO-Onbmmoreunas cucrema. — URL:
http://znanium.com

KOpaiit [DOnekTpoHHBIM pecypc|: dIeKTpoHHO-OMOMuoTeyHass cucrema. — URL

http://biblio-online.ru
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9. MaTepua/ibHO-TeXHHYECKOE 00ecneuyeHue JUCHUIIHHBI (MOTYJIs)

e VYyeOHbIe ayauTOpHuH, 000pyI0BaHHBIC KOMILJICKTOM MEOEIH, TOCKOH.
e KoMIiekT npoeKInOHHOTO MYJIbTUMEAUHHOTO 000y I0BaHUSI.
e KOMIIBIOTEPHBIN KJIACC C JOCTYIIOM K ceTu MHTepHeT.

e OducHas OprTexHuka.

Pabouass mporpamma cocraBieHa B COOTBETCTBUU C TpeboBanusiMu DenepaabHOTo
rOCYJapCTBEHHOTO 00pa30BaTEIbHOTO CTaHAapTa BBICIIErO OOpa30BaHUS IO HAIPABICHHIO
noarotoBku 44.03.01 «Ilegarorudeckoe oopasoBanue» (mpoduias « THOCTpaHHBIHN SI3BIKY).

ABTop — nonieHT Yypanos A.E.

[Tporpamma omo0peHa Ha 3acegannu Kadeapbl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.
[Tpotokoia Ne 6 ot «30» mast 2019 rona.
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